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2
Ďalšie doklady

A
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	Slovenské elektrárne, a.s.

	1.2
	Právna forma
	a.s. (akciová spoločnosť)

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka
	x

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Mlynské Nivy 47,  821 09 Bratislava

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	Adresa sídla závodu:

Elektrárne Nováky, z.  972 43 Zemianske Kostoľany  

	1.6
	www adresa
	www.seas.sk

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Paolo Ruzzini, predseda predstavenstva

Marco Arcelli, podpredseda predstavenstva

	1.8
	IČO
	35 829 052

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ: 40.1, 40.3      NOSE-P: 101.01

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	Oddiel Sa 

vl. č. 2904/B
	Príloha č. 
	

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Vladimír Wäldl, vedúci bezpečnosti a životného prostredia, 
972 43 Zemianske Kostoľany,  

e-mail : vladimír.wäldl@enel.com


	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	Peter Paulík, FABIAN & VAŇKO, s.r.o., Skuteckého 30, 974 01 Banská Bystrica,  tel. 0905 524 863, 864, 048/4143838
e-mail : sekretariat@fabian-vanko.sk


2.
Informácie o povoľovanej prevádzke
	2.1
	Názov prevádzky
	Elektrárne Nováky, závod

	2.2
	Adresa prevádzky
	Elektrárne Nováky 972 43 Zemianske Kostoľany

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	Kraj: Trenčín, Okres: Prievidza, Obec: Zemianske Kostoľany
Katastrálne územie: Zemianske Kostoľany, Nováky
Lokalita: Územie, na ktorom sa nachádza prevádzka  – základný areál závodu, je situované hlavne v severnej časti katastra obce Zemianske Kostoľany a čiastočne v južnej časti katastra mesta Nováky, v oblasti Hornej Nitry v juhovýchodnej časti Trenčianskeho kraja, v tesnej blízkosti okresného mesta Prievidza. Dotknuté územie na severe susedí s NCHZ, a.s. Nováky, na východe so závodmi na výrobu ľahkých stavebných hmôt (PORFIX-pórobetón a.s. Zemianske Kostoľany, XELLA-pórobetón Slovakia, s.r.o. Zemianske Kostoľany), na juhu s obcou Zemianske Kostoľany, na západe s riekou Nitra a Štátnou železnicou. Verejný priestor a trvalo obývané objekty sa nachádzajú vo vzdialenosti cca 800 m od hraníc areálu.  

	2.4
	Počet zamestnancov
	

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	Rok začatia: 1953
Predpokladaný rok ukončenia: prevádzkovateľ neplánuje ukončiť prevádzku

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	1.   Energetika
1.1 Spaľovanie palív v prevádzkach s celkovým menovitým tepelným príkonom rovným alebo väčším ako 50 MW

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	Tepelný príkon viac ako 50 MW

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	1 614 MWt  


	2.9
	Prevádzková doba (hod.)
	Fluidný kotol FK2:

7 100 hod/rok

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	Bez zmien

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MPŽP SR č. 410/2012
	Fluidný kotol FK2:
1. PALIVOVO-ENERGETICKÝ PRIEMYSEL
1.1 Technologické celky obsahujúce spaľovacie zariadenia vrátane plynových turbín a stacionárnych piestových spaľovacích motorov, a nainštalovaným súhrným menovitým tepelným príkonom v MW

- veľký zdroj, ≥ 50


	2.12
	Trieda skládky odpadov
	Bez zmien


3.
Ďalšie informácie o prevádzke

Bez zmien
4.
Základné informácie o stavebných objektoch existujúcej prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Nie je

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	· ŽP 485/92-ŠSS z 15.6.1992

· ŽP497/93-ŠSSzo dňa 27.5.1993

· ŽP 313/93-ŠSS  zo dňa 27.5.1993

· 97/01290/SP  zo dňa 7.7.1997

· ŽP 818/1993-ŠSS zo dňa 3.9.1993

· ŽP153/1992-ŠSS zo dňa 2.3.1992

· ŽP 495/93-ŠSS zo dňa 27.5.1993

· ŽP 816/1993-ŠSS zo dňa 3.9.1993

· ŽP 496/93  zo dňa  27.5.1993

· ŽP-525/92-ŠSS zo dňa 19.6.1992

· ŽP 368/93-ŠSS zo dňa 27.5.1993

· ŽP 561/1996-ÚR a ŠSS z 13.6.1996

· ÚP 6290/84  zo dňa 10.9.1984

· 1765/1989 zo dňa 23.2.1990

· ŽP 1427/91 ŠSS zo dňa 28.11.1991

· ŽP 378/1992-ŠSS zo dňa  15.6.1992

· ŽP 485/92-ŠSS zo dňa 15.6.1992

· ŽP 254/96-ÚR a ŠSS z 2.5.1996

· ŽP 494/93-ŠSS zo dňa 27.5.1993

· OZP 2381/2003/ŠVS zo 10.10.2003

· Výst.4150/1971 zo dňa 30.6.1971
· zn 2376/2005/421/SOÚ z 12.1.2006

· zn 304/2006/35/SOÚ zo 17.3.2006

· zn 1320/2007/178/SOÚ z 20.6.2007
· 855/07-ŠsÚ/S-Ta zo dňa 28.3.2007

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	· zn. 31/Za/Jkzo dňa 26.10.1957

· zn. 31/Ar/Jk zo dňa 28.8.1958

· zn 31/Ar/Jk zo dňa 8.11.1958

· zn. 28/80 - ŠV zo dňa 10.12.1980

· zn  OZP/98/144/SPN zo dňa 6.2.1998

· zn  ŽP 416/96-ÚR a ŠSS z 22.5.1996

· zn OZP/99/2879/SPN zo dňa 1.7.1999

· zn 97/01663/SP zo dňa 5.8.1997

· zn Vod 67/403.A-10/90.2 z 24.4.1990

· zn ÚP 978/89  zo dňa 30.6.1989

· zn  ŽP 242/94-ŠSS zo dňa 29.4.1994

· zn ŽP 932/91-ŠSS zo dňa 14.8.1991

· zn ŽP 705/92 ŠSS zo dňa 29.7.1992

· zn ŽP 426/1993 ŠSS a ÚR z 31.5.1993

· zn  OZP/98/1959/SPN z 4.6.1998

· zn  ŹP 1022/1994/ŠVS zo 27.12.1994

· zn ŽP 248/313/92-ŠSS zo 17.3.1992

· zn ŽP 932/91-ŠSS zo dňa 14.8.1991

· zn 907/93-ŠDÚ/B-La zo 6.7.1993

· zn OZP/98/4159/SPN zo 27.11.1998

· zn ÚP 28/80 – ŠV zo dňa 10.12.1980
· zn OÚŽP/2005/02162/ŠSOO z 10.11.2005

· zn OÚŽP/2006/01402 zo dňa  10.7.2006

· zn OÚŽP/2006/01875 zo dňa  6.10.2006

· zn 1899/2007/275/SOÚ z.20.9.2007

· zn 2529/2006/1/2007/SOÚ z 31.1.2007

· zn 1552/2008/322/SOÚ z 22.9.2008

· zn 5301/07-ŠSÚ/S-Ta zo dňa 8.1.2008

· zn 1317/2008/277/SOÚ zo 6.8.2008

Kolaudačné rozhodnutia boli predložené v pôvodnej žiadosti

	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Viď: príloha č.3 - parcely tvoriace základný areál SE-ENO

Všetky uvedené pozemky sú vo vlastníctve SE, a.s. Bratislava, viď príloha č. 4 výpisy z katastra nehnuteľností:

LV č. 135 z 25.4.2006, LV č. 1038  z 25.4.2006, LV č. 3722  z 1.5.2006

Originály uvedených LV sú súčasťou predloženého materiálu „Identifikácia vlastníkov okolitých parciel areálu SE-ENO – jún 2006“

	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	Zo severu   SE-ENO susedia s NCHZ, a.s. Nováky.

Susediace parcely C-KN, k.ú. Nováky :  390/6,9,10,11,41,43,46,47,  390/276-281,  390/283-289,  390/296-299,327,    2660/1,102-111,105

Susediace parcely registra E-KN, k.ú. Nováky :  6-256/2,  718/1,2 ,

724/15-18,   860/2,   862/1,   863/1, 865/1

Susediace parcely C-KN, k.ú Zemianske Kostoľany : 1031/3,190,  1345

Z juhu  SE-ENO susedia s obcou Zemianske Kostoľany

Susediace parcely C-KN, k.ú Zemianske Kostoľany : 1020/2,4,  1022

Susediace parcely E-KN, k.ú Zemianske Kostoľany :  142/11,   145/3,

146/2,  147/2  150/2,  151/1,2,  152/3,   154/1,2,  166/7,  173/2,  175,

176,  177/1,2,  178,  180/1  181/1,  182,  257/1,  287

Z východu SE-ENO susedia so štátnou cestou a závodmi na výrobu ľahkých stavebných hmôt (PORFIX-pórobetón a.s. Zemianske Kostoľany, XELLA-pórobetón Slovakia, s.r.o. Zemianske Kostoľany)

Susediace parcely E-KN, k.ú Zemianske Kostoľany : 127,  31, 132,  133/1,  255/1,  256/2,  257/2

	
	
	Zo západu SE-ENO susedia so štátnou železnicou a riekou Nitra

Susediace parcely C-KN, k.ú Zemianske Kostoľany : 1283/2,  1285,

1289,  1208,  1209/1,8,9

Susediace parcely E-KN, k.ú Zemianske Kostoľany :  I-872/1,  I-873/1

I-875,  I-876, 171,  172/1,4,  173/1,  90173/1 

Ďalšie údaje o uvedených pozemkoch a ich vlastníkoch sú spracované  tabuľkovou formou v predloženom materiáli „Identifikácia okolitých parciel závodu SE-ENO – spracovateľ Geodézia a.s. Žilina“ - príloha č. 4.
Graficky sú  susedné pozemky areálu SE-ENO farebne vyznačené vo „Výkrese z digitálnej mapy SE-ENO“, ktorý je súčasťou predloženého materiálu „Identifikácia vlastníkov okolitých parciel areálu SE-ENO – jún 2006“ 

	4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty
	Viď IPKZ:  a) výkres  „Základný areál SE-ENO – objekty“  s farebne                odlíšenými objektami, ktoré sú predmetom IPKZ - príloha č.5.
                    b) príloha č.5 – zoznam IPKZ objektov v areáli ENO                             


	4.7
	Členenie stavby na prevádzkové celky a prevádzkové súbory
	Bez zmien




4.1
Základné informácie o navrhovanej stavbe: „VÝSTAVBA NOVÉHO TEPELNÉHO ZDROJA FLUIDNÉHO KOTLA (FK2) ENO A“
	4.1.1
	Meno, priezvisko (názov) a adresa (sídlo) stavebníka
	Stavebník:

EVOTS, s.r.o., Matice slovenskej 10/335-1, 971 01  Prievidza

IČO: 36 709 638

Kontaktné údaje opravneného zástupcu stavebníka:

Ing. Rastislav Januščák, konateľ

EVOTS, s.r.o., Matice slovenskej 10/335-1, 971 01  Prievidza 

tel.: +421 / 46 / 546 2201, fax: +421 / 46 / 567 27 01

	4.1.2
	Druh, účel a miesto stavby
	Jedná sa o inžiniersku stavbu.

Predmetom projektu je výstavba nového fluidného kotla FK2 v priestore vedľa existujúceho kotla FK1. Parný kotol FK2 je projektovaný na spaľovanie hnedého uhlia ako hlavného paliva a spaľovanie drevnej štiepky do 30% menovitého výkonu kotla ako doplnkového paliva. Výstavba kotla FK2 sa bude realizovať ako súbor nových stavebných objektov a prevádzkových súborov.
Miesto stavby: oplotený areál Elektrárne Nováky (ENO A), 972 43 Zemianske Kostoľany
Kraj: Trenčiansky

Okres: Prievidza

Obec: Zemianske Kostoľany

Katastrálne územie: Zemianske Kostoľany

	4.1.3
	Predpokladaný termín stavby
	Začiatok výstavby: 01/2014

Koniec výstavby: 12/2015
Predpokladaný náklad stavby: 42 828 641,10 €

	4.1.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Parcelné čísla, na ktorých bude umiestnená navrhovaná stavba „VÝSTAVBA NOVÉHO TEPELNÉHO ZDROJA FLUIDNÉHO KOTLA (FK2) ENO A”

Jedná sa o nasledovné parcely C-KN:

1031/75, 1031/79, 1031/83, 1031/236, 1031/237, 1031/244, 1031/245, 1031/279, 1031/281, 1031/288, 1031/290, 1031/291, 1031/293
Druh pozemkov:

Zastavaná plocha a nádvorie

Dočasne sa budú využívať objekty nachádzajúce sa na pozemkoch s parcelnými číslami: 390/361, 390/362
Všetky uvedené pozemky sú na liste vlastníctva č. 135 vo vlastníctve SE, a.s., Mlynské nivy 47 Bratislava, PSČ 821 09 viď príloha č. 2 výpis z katastra nehnuteľností.

	4.1.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	Susediace parcely:

Všetky susediace parcely s navrhovanou stavbou sa nachádzajú v oplotenom areáli ENO vo vlastníctve SE, a.s., Mlynské nivy 47 Bratislava, PSČ 821 09, list vlastníctva č. 135.

	4.1.6
	Meno a priezvisko a adresa projektanta
	Údaje o spracovateľovi projektovej dokumentácie:

ENERGOPROJEKTY a.s., Sabinovská 12, 820 09 Bratislava 29

Ing. Cillerová Anna

Ing. Pevná Tatjana

Ing. Kriško Andrej

Ing. Somorovský Peter

      Ivanič Miloš

      Labaš Pavol

      Slamková Alena

FABIAN & VAŇKO, s.r.o., Skuteckého 30, 974 01 Banská Bystrica

Ing. Vaňko Igor

Ing. Fabian Jaroslav

Ing. Paluška František

	4.1.7
	Údaj o tom, či sa stavba uskutočňuje zhotoviteľom alebo svojpomocne
	Stavba bude realizovaná dodávateľsky, dodávateľ bude určený na základe výberového konania vypísaného objednávateľom.

	4.1.8
	Členenie stavby na stavebné objekty
	Navrhovaná stavba „VÝSTAVBA NOVÉHO TEPELNÉHO ZDROJA FLUIDNÉHO KOTLA (FK2)ENO A” je rozdelená na nasledujúce stavebné objekty (SO):
SO 410 Kotolňa
SO 450 Odlučovač popola

SO 500 Dozorňa

SO 502 Rozvodňa

SO 551 Úprava prístupovej cesty a skládky drevoštiepky
SO 330 Konečná úprava terénu

SO 340 Vonkajšie osvetlenie

SO 350 Kábelové rozvody

SO 353 Uzemnenie

SO 354 Elektrická požiarna signalizácia

SO 360 Dažďová kanalizácia

SO 690 Úprava dopravných a prístupových ciest



	4.1.9
	Členenie stavby na prevádzkové celky a prevádzkové súbory
	Navrhovaná stavba „VÝSTAVBA NOVÉHO TEPELNÉHO ZDROJA FLUIDNÉHO KOTLA (FK2)ENO A” je rozdelená na nasledujúce prevádzkové súbory (PS) a dielčie prevádzkové súbory (DPS)

PS 1 Vonkajšia doprava drevnej štiepky

PS 2 Kotolňa

PS 2 - DPS Parný kotol

PS 2 - DPS Príprava paliva

PS 2 - DPS Vnútorné popolové hospodárstvo

PS 2 - DPS Vnútorné vápencové hospodárstvo

PS 2 - DPS Rozvod tlakového vzduchu

PS 3 Vnútorné spojovacie potrubia

PS 4 Napájacie čerpadlá

PS 5 Čistenie spalín umelý ťah
PS 6 Systém kontroly a riadenia
PS 7 Elektrotech. zariadenia vlastnej spotreby

PS 7 - DPS 7.G.1. Rozvodňa 6 kV

PS 7 - DPS 7.G.2. Úpravy 6 kV rozvodne R03

PS 7 - DPS 7.E.  Transformátory VN/NN

PS 7 - DPS 7.G.3.  Zariadenia vlastnej spotreby NN

PS 7 - DPS 7.J.  Zariadenia jednosmernej vlastnej spotreby
PS 7 - DPS 7.B.  Systém zaisteného napájania
PS 7 - DPS 7.F.  Kábelové rozvody vlastnej spotreby
PS 7 - DPS 7.V.  Automatizovaný systém riadenia EZ VS
PS 7 - DPS 7.G.4.  Prevádzkový rozvod silnoprúdu
PS 8 Automatizovaný systém dispečerského riadenia


	4.2.0
	Zoznam účastníkov stavebného konania (okrem účastníkov IP)
	Obec Zemianke Kostoľany
Slovenské elektrárne, a.s.

EVOTS, s.r.o.

Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Prievidzi

Technická inšpekcia, a.s., Pracovisko Nitra



5.
Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	ENO A 

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	837-16931/2007/Pol/470560106 zo dňa 30.5.2007 v znení platných zmien

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	-
	
	-

	
	
	Práve prebieha
	-
	
	-

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	V súčasnosti sú v ENO A prevádzkované dva granulačné kotly K1, K2 s parným výkonom á 110 t/h o menovitých parametroch pary 7,4 MPa, 475ºC, jeden fluidný kotol FK1 s výkonom 125 t/h o menovitých parametroch 9,6 MPa, 540ºC, protitlaková turbína TG11 s výkonom 28 MWe, hltnosťou 220 t/h, so vstupnými parametrami pary 9,0 MPa, 535ºC. Ku koncu roku 2003 bola uvedená do prevádzky kondenzačná turbína TG12 s výkonom 18 MWe, hltnosťou  110 t/h so vstupnými parametrami pary 0,7 MPa, 240ºC. V ENO A sa ďalej nachádza turbína TG3, ktorá v súčasnosti nie je prevádzkovaná. Kotle K3, K4, K5 sú z prevádzky vyradené a v súčasnosti aj zdemontované. Kotle K6 - K10 a turbíny TG 1,1a,2,2a,4,5,6 boli v minulosti demontované. Kotle K1-K2 a turbína TG 3 boli vybudované v rámci prvej etapy výstavby ENO v 50-tych rokoch, sú technicky a morálne zastaralé a dožité, vykazujú neekonomickú prevádzku a nedosahujú legislatívou stanovené emisné limity. Z toho dôvodu pristúpili SE, a.s. závod Elektrárne Nováky ku koncepcii postupneho rozvoja ENO A. Kotle K1, K2 budú po r. 2015 úplen z prevádzky odstavené.
Projekt Výstavba nového tepelného zdroja FK2, situovaného do prevádzky ENO-A k existujúcemu zdroju FK1 je vyústením spoločnej spolupráce medzi SE a.s. a HBP a.s. v oblasti  rozvoja ENO v najbližších rokoch, v oblasti obnovy tepelných zdrojov so stredne - dlhodobým časovým výhľadom. Rozvojový zámer vychádza najmä z nových legislatívnych požiadaviek súčasných environmentálnych predpisov - Smernica Rady a Európskeho parlamentu 2010/75/EÚ o priemyselných emisiách, ktorá bola transponovaná do národných predpisov, najmä zákona č. 39/2013 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania a zákona č. 137/2010 Z.z. o ochrane ovzdušia v doplnenom znení.

Postavením nového tepelného zdroja FK2 sa vytvorí dostatočná energetická kapacita na zabezpečenie dodávok tepla pre externých odberateľov, vlastnú spotrebu ENO a ekonomicky optimálnu výrobu elektrickej energie. Navrhovaný spôsob spaľovania v tepelnom zdroji FK2 –spoluspaľovanie uhlia a drevnej štiepky zlepšuje  návratnosť investície a popritom vyžaduje najnižšie dodatočné investície z hľadiska dodržania smerníc o priemyselných emisiách. 

Navrhovaná stavba rešpektuje urbanistické usporiadanie v areáli ENO. Stavba nemá nové územné požiadavky. Všetky technologické zariadenia a objekty budú umiestnené v rámci oploteného areálu elektrárne Nováky.
Súčasný stav prevádzky ENO ohľadom zariadení na spaľovanie palív do 31.12. 2015:

Miesto vypúšťania

Zdroj emisií

spoločný komín K01

ENO A – FK1

ENO A – K1, K2

ENO B – bl. 3,4

spoločný komín K02

ENO B – bl. 1,2

Navrhovaný stav prevádzky ENO ohľadom zariadení na spaľovanie palív od 1.1. 2016:

Miesto vypúšťania

Zdroj emisií

spoločný komín K01

ENO A – FK1

ENO A – FK2

spoločný komín K02

ENO B – bl. 1,2

Žiadosť o zmenu vydaného integrovaného povolenia v zmysle zákona č. 39/2013 Z .z. § 20 odst.1 a podľa § 3 ods. 3 písm.h) zákona o IPKZ a zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov povolenie výstavby podľa projektu „VÝSTAVBA NOVÉHO TEPELNÉHO ZDROJA FLUIDNÉHO KOTLA (FK2) ENO A”.



6.
Utajované a dôverné údaje

Bez zmien
B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb

Navrhované objekty projektu „Výstavba nového tepelného zdroja fluidného kotla (FK2) ENO A“ sú situované do prevádzky ENO-A k existujúcemu zdroju FK1. Predmetom tohto projektu je výstavba nového tepelného zdroja fluidného kotla FK2 ENO A. Navrhovaná stavba rešpektuje urbanistické usporiadanie v areáli. Stavba nemá nové územné požiadavky. Všetky technologické zariadenia a objekty budú umiestnené v rámci oploteného areálu elektrárne Nováky.
Pred výstavbou novej  elektro rozvodne ako súčasti navrhovanej stavby bude musieť byť zdemolovaná časť jestvujúcej budovy kotolne v mieste demontovaných kotlov K3-K5. Budova kotolne bude odstránená v rámci demolácií inej stavby. Pred výstavbou novej  kotolne FK2, objektu čistenia spalín a elektro rozvodne budú musieť byť vybúrané  jestvujúce základové konštrukcie po odstránených kotloch K4, K5, K6, K7, a elektroodlučovačoch. Pre prístupovú komunikáciu k rozvodni bude musieť byť vybúraná vrchná časť základu mlynov pôvodného kotla K3. Všetky búracie práce budú vykonané strojne a ručne, odvoz vybúraného materiálu bude do vzdialenosti 33km. Likvidáciu odpadu bude vykonávať k tomu oprávnená organizácia. Pred začatím búracích prác budú zdemontované všetky technologické zariadenia. Demolácie a ostatné stavebné práce budú vykonané počas prevádzky zostávajúcich zariadení ENO A včítane kotla FK1 ako aj za prevádzky ENO B blokov 1,2,3,4. Je potrebné zabezpečiť, aby najmä prašnosť pri stavebných prácach neprenikla do jestvujúcej prevádzky a aby počet osôb na stavbe a v prevádzke bol z hľadiska bezpečnosti práce a ochrany zdravia bez kolízií a ohrozenia pracovníkov.
2.
Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu
	P. č.
	Názov listu
	Referenčné číslo mapového listu z katastrálnych máp
	Príloha č.

	1.

2.

3.


	Kópia z katastrálnej mapy k.ú. Zemianske Kostoľany
Situácia širších vzťahov

C. Celková situácia stavby

D. Koordinačný výkres stavby
	Archívne číslo EP-04-3-0026
Archívne číslo EP-13-1-0037

Archívne číslo EP-13-1-0037
	1
3
3
3
Dokumentácia pre stavebné povolenie (DPS)


3.
Opis prevádzky

	3.1
	Názov technologické-ho

uzla
	Projektovaná kapacita 
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1
	ENO A-FK 1 - fluidnýkotol
	Bez zmien
	Bez zmien 
	5

	2
	ENO A-K1, K2- granulačné kotly 
	Bez zmien
	Bez zmien
	5

	3
	ENO B - Bl. 1,2
	Bez zmien
	Bez zmien
	5

	4
	ENO B - Bl. 3,4
	Bez zmien
	Bez zmien 
	5

	5
	Turbogenerá-tory 
	Bez zmien
	Bez zmien
	5

	6
	ENO A-FK 2 -fluidný kotol 
	Parný výkon kotla: 125 t/h
Menovitý tepelný výkon kotla: 98,112 MW
Menovitý tepelný príkon kotla: 107,815 MW
Tlakový vzduch zariadenia FK 2 :
2 500 Nm3/h

17 750 tis.Nm3/r

- doprava popolov a vápenca

- čírenie, tesnenie, chladenie

- ovládanie

- čistenie spalín

vlastná spotreba

Výkon napájacieho čerpadla: 132,5 t/h
Čerpaná kvapalina: napájacia voda v zmysle STN 07 74 03

Teplota napájacej vody: 155  °C
Merná hmotnosť: 

914 kg/m3


	Koncepcia ďalšej prevádzky a rozvoja ENO A spočíva v dobudovaní druhého fluidného kotla FK2 a následnej postupnej odstávke a demontáži existujúcich granulačných kotlov K1 ÷ K2 vzhľadom na ich technickú zastaranosť a ukončenie prevádzkovej životnosti.

Obsahom riešenia tohto projektu je inštalácia druhého fluidného kotla FK2 v priestore vedľa existujúceho kotla FK1, pričom v konečnom stave budú tieto dve kotlové jednotky tvoriť zdroj VT pary prevádzky ENO A v rámci kontextu prevádzky ENO.
Parný kotol FK2 je projektovaný na spaľovanie hnedého uhlia, ako hlavného paliva a do 30% men. výkonu kotla, spaľovanie drevnej štiepky ako doplnkového paliva v množstve potrebnom na dosiahnutie 100% menovitého výkonu kotla.

Palivo pre nábeh kotla bude Ťažký vykurovací olej – mazut. Nabiehacie horáky kotla budú zapaľované propánom.
Identifikačný názov: Fluidný kotol FK2 s cirkulujúcou fluidnou vrstvou s prirodzeným obehom.
Výstupné médium:

Prehriata para: - menovitý tlak :9,6 MPa
                         - menovitá teplota : 540 oC

                         - menovitá účinnosť : 91,00 %

Menovitý tepelný príkon kotla: určí výrobca s ohľadom na dodržanie požiadavky menovitej účinnosti.
Kvalita prehriatej pary:
Si O2     – max. 0,02 mg/kg

Na + K  – max. 0,01 mg/kg

Fe          - max. 0,02 mg/kg

Cn          - max. 0,003 mg/kg

Parný kotol pracuje na princípe atmosférickej cirkulujúcej fluidnej vrstvy, ktorá je vytvorená fúkaním vzduchu cez materiál lôžka na rošte. Častice väčšieho zrna unášané spalinami z lôžka fluidnej vrstvy sa zachytávajú v cyklóne a vracajú späť. Spaľovanie prebieha pri teplotách 850 ÷ 900 oC. Materiál fluidnej vrstvy tvorí popol z paliva. Pre zachytávanie síry obsiahnutej v palive sa do fluidnej vrstvy dávkuje vápenec v množstvách potrebných na dosiahnutie požadovaných emisných limitov. Jemné frakcie popola nezachytené v cyklóne sú unášané spalinami do odlučovača popola za kotlom.
Palivo sa dopravuje do fluidnej vrstvy podávačmi cez stenu ohniska. V dôsledku vysokej tepelnej kapacity fluidnej vrstvy je spaľovanie stabilné a po nábehu kotla nie je potrebné žiadne prídavné palivo. Intenzívna turbulencia zaisťuje dobré premiešanie a spaľovanie paliva. Vysokého prestupu tepla sa dosahuje pomocou cirkulujúcej fluidnej vrstvy, kotol má dobrú regulačnú odozvu v širokom intervale zaťaženia s relatívne nízkym prebytkom vzduchu. Ako dôsledok nízkej spaľovacej teploty je vytváranie NOx v spalinách relatívne nízke, redukuje sa stupňovitým spaľovaním, v spodnej časti fluidnej vrstvy prebieha spaľovanie pri redukčných podmienkach. Dodatkový spaľovací vzduch je privádzaný do vyšších hladín vrstvy. Vďaka turbulentnému premiešaniu vo fluidnej vrstve a dlhej dobe zotrvania paliva v spaľovacom priestore, sú taktiež minimalizované emisie CO, uhľovodíky CxHy a zbytkový nespálený uhlík.

Teplo sa z cirkulujúcej vrstvy a spalín odoberá vo vodou chladenej spaľovacej komore, výparníka kotla. Za cyklónom sa spaliny ďalej ochladzujú v prehrievačoch pary, ekonomizéri a ohrievači spaľovacieho vzduchu.

Vodný systém kotla zahrňuje potrubia a armatúry napájacej vody, ekonomizér a potrubné vedenie do parného bubna.

Kotol je navrhnutý s prirodzenou cirkuláciou parovodnej zmesi v stenových trubkách spaľovacej komory a spádových trubkách odvádzajúcich vodu z cyklónových separátorov  bubna do vstupných komôr.

Parný bubon kotla obsahuje komponenty k distribúcii napájacej vody, separácie vody a pary, parný separátor kvapiek a potrubia odluhu.

Sýta para z bubna je vedená do jednotlivých stupňov prehrievačov v zadnom ťahu kotla. Chladenie prehriatej pary a regulácia jej teploty je riešené vstrekmi napájacej vody, umiestnenými v prepojovacích potrubiach medzi stupňami prehrievačov.

Za posledným prehrievačom je para vedená do hlavného výstupného parného potrubia cez nabiehací ventil a hlavný parný uzáver kotla. Nabiehacie potrubie je vedené k tlmiču hluku.

Tlakovú ochranu kotla zabezpečujú dva pneumaticky riadené poistné ventily dimenzované na prietok pary za všetkých prevádzkových stavov. Para z týchto ventilov je vedená cez tlmiče hluku do atmosféry.

Systém spaľovacieho vzduchu kotla je tvorený primárnym a sekundárnym vzduchom. Primárny vzduch je dopravovaný do rozvádzača cez rošt kotla jedným radiálnym ventilátorom.

Sekundárny vzduch je dopravovaný jedným radiálnym ventilátorom do spaľovacej komory kotla vo dvoch úrovniach nad roštom. Pri nabiehaní kotla je sekundárny vzduch dopravovaný do nabiehacích horákov.

Spaľovacia komora kotla pozostáva z fluidizačného roštu, vodou chladenej spodnej časti so žiaruvzdornou výmurovkou a vodou chladenej hornej časti tvorenej membránovými stenami. Rošt sa skladá z vodou chladených trubiek s tryskami k rovnomennej fluidizácii lôžkového materiálu a zamedzenia spätného toku. Hlavné spaľovanie prebieha v spodnej časti spaľovacej komory, kde je privádzané palivo a všetok spaľovací vzduch.

Pre nabiehanie kotla budú inštalované nabiehacie horáky umiestnené nad fluidným lôžkom. Horáky budú navrhnuté na spaľovanie  mazutu, túto skutočnosť musí budúci dodávateľ kotla rešpektovať. Ich funkciou je ohriať lôžkový materiál na teplotu, pri ktorej môže byť podávané pevné palivo.

Pri nábehu kotla bude výstupná para vedená nábehovým potrubím do existujúcej nábehovej redukčnej stanice.

Kotol je vybavený parnými ofukovačmi pre čistenie teplosmenných plôch. Prívodné trubky sú prevedené zo žiaruvzdornej ocele, v priestoroch prehrievačov sú v zaťahovacom prevedení. Ofukovače môžu pracovať automaticky podľa predom zvolených sekvencií, na základe prevádzkových podmienok a skúseností. Popol odstránený ofukovaním je unášaný spalinami a je zachytávaný v rámci čistenia spalín.

Odluh a odkal kotla je vyvedený potrubiami do expandéru odluhu a odkalu, ktoré sú navzájom prepojené. Odvodnenie kotla je vyvedené z dna spaľovacej komory,  bubnu, spádových trubiek, ekonomizéru, komôr prehrievačov, ofukovacích potrubí, vodoznakov bubna, potrubí poistných ventilov a tlmičov hluku, potrubí kondenzátu parného ohrievača vzduchu.

Odvzdušnený je parný bubon, horné komory a potrubia, ekonomizér. Odvodňovacie a odvzdušňovacie armatúry sú usporiadané v skupinách na miestach vhodných z prevádzkového hľadiska. Súčasťou kotla je príslušná hrubá armatúra.

„Spaľovanie biomasy v parnom kotle“

Budúci dodávateľ parného kotla má za povinnosť vyhotoviť a konštruovať kotol na možnosť spaľovania biomasy, drevnej štiepky, ako doplnkového základného paliva. Pri návrhu dispozičného usporiadania zariadení kotla, obslužných plošín a priestorov, vstupov paliva do spaľovacej komory, umiestnenia nábehových horákov a pod., musí budúci dodávateľ parného kotla rešpektovať podmienku nezávislej samostatnej dopravy biomasy, ako doplnkového paliva do kotla pre pokrytie jeho 30%-ného menovitého výkonu mimo trás  uhoľného paliva.

Centrálne vysávacie zariadenie:
V priestore kotolne FK2 bude inštalované stabilné vysávacie zariadenie pre zabezpečenie požadovanej hygieny pracovného prostredia suchou cestou. Vysávacie zariadenie bude dimenzované na vysávanie existujúceho priestoru kotolne FK1, navrhovaného priestoru kotolne FK2. Zariadenie bude určené na vysávanie výbušných materiálov – uhoľný prach, ako aj ostatného prachu z prostredia prevádzky s parametrom horenia (dp/dt)max=17 Mpa/s a s mernou hmotnosťou nad 1000kg/m3. Vysávacie zariadenie pracuje na princípe podtlaku, ktorý vytvára dúchadlo /výveva/. Prach z miesta odsávania budú cez vysávacie hubice a sústavu hadíc cez cyklónový odlučovač dopravované do kontajnera kde sú zachytené väčšie frakcie. Vzduch so zbytkami prašných frakcií ďalej prúdi do spodnej časti filtračného zariadenia kde sú umiestnené filtračné vrecia. Ďalej prúdi vzduch s prašnými frakciami  cez bezpečnostné filtre do sania vývevy. Vysávacia jednotka aj kontajner majú v spodnej časti zabudované kontinuálne vysýpanie vysávaného materiálu z ktorého bude tento dopravený spať do dopravnej cesty paliva do kotla. Jednotlivé priestory a plošiny sa budú vysávať pomocou pevne inštalovaného potrubného rozvodu s potrebným počtom odberných miest na pripojenie hadice s vysávacou hubicou. Tieto budú pripájané pomocou rýchlospojok. Čistenie filtrov bude prevádzané automaticky za prevádzky pomocou automatiky v ovládacom paneli. Vysávacie zariadenie bude vybavené poistným zariadením  cez odľahčovacie ventily. V okolí týchto ventilov je potrebné vymedziť ochranné pásmo do vzdialenosti 1,5m pre horľavé prachy (dp/dt)max=17 MPa/s a 3m pre horľavé prachy (dp/dt)max=25MPa/s v ktorom sa môžu vyskytnúť nebezpečné účinky pri odľahčení poistných zariadení. V tomto pásme sa nesmie nachádzať obsluha, horľavé materiály a prekážky brániace účinkom z odľahčenia poistných zariadení. Prevádzkový režim vysávacieho zariadenia bude automatický. Pripojené bude na rozvod elektrickej energie a tlakového vzduchu 0,6 MPa.

Kompresorová stanica:
V kotolni FK2 bude nainštalovaná kompletná vzduchová jednotka (kompresor, sušička vzduchu, vzdušník, ovládacia a riadiaca jednotka, a ostatné príslušenstvo podľa návrhu dodávateľa) dimenzovaná pre potreby kotla a súvisiacich technologických zariadení kotla, doprava lôžkového popola, úletového popola, doprava vápenca, čistenie zariadení čistenia spalín, . 

Pre celkovú potrebu FK2 bude tlakový vzduch pripravovaný v nasledovných úrovňach:

1. Ovládací vzduch – o tlaku 0,6 MPa pre ovládanie pneumatických uzáverov v trasách paliva, popola a vápenca, nábehových mazutových horákov, impulzných poistných ventilov, ovládací vzduch bude privedený z FK1  

2. Čeriaci vzduch o tlaku 0,6 MPa pre pohotovostné zásobníky vápenca a popola, čeriaci vzduch bude privedený z FK1
3. Tesniaci a dopravný vzduch o tlaku 0,3 MPa pre dopravu popola, tesniaci vzduch uzáveru výpuste fluidnej vrstvy, pozorovacie okienka v spaľovacej komore, prielezy, drviče uhlia, uzávery v trasách paliva, vápenca a popola

Inštalovaná vzduchová jednotka bude cez príslušné uzávery prepojená so systémom rozvodu tlakového vzduchu kompresora FK1 a centrálnej kompresorovej stanice.
V priestore kotolne bude inštalovaná kompresorová stanica ako zdroj chladeného a filtrovaného tlakového vzduchu 3,5 bar a 7 bar ako pracovného vzduchu pre potreby prevádzky kotla, ovládania zariadení, zariadení dopravy aditíva z vnútorného zásobníka, prevzdušňovania odlučovacích, filtračných zariadení, pre potreby prevádzky odlučovača popola a pod. Systém výstupu tlakového vzduchu bude prepojený zo systémom FK1 a centrálnej kompresorovej stanice. Kompresorová stanica bude výkonovo navrhnutá ako zdroj tlakového vzduchu pre všetky potrebné zariadenia kotla FK2 a jeho príslušenstva, v rozsahu všetkých PS a DPS ktoré budú súčasťou realizácie stavby Obnovy ENO A-II. etapa ako takej. To znamená nie je možné pre potreby budúcej prevádzky FK2 a súvisiacich zariadení a prevádzok počítať s možnosťou dodávky z  existujúceho zdroja tlakového vzduchu v ENO. Prepojenie bude slúžiť len ako havarijná rezerva.
Kompresorová stanica, 1 ks vzduchový skrutkový kompresor, 0,35 MPa, výtlak DN 100, s automatickou reguláciou, elektromotor, 400V, vodou chladený dochladzovač, chladiaci sušič, hrubý a jemný filter, vzdušník 3,0 m3, protihlukový kryt, 1 ks vzduchový skrutkový kompresor, 0,70 MPa, výtlak DN 65, s automatickou  reguláciou, elektromotor, 400 V, chladiaci sušič, hrubý a jemný filter, vzdušník 2,0 m3, protihlukový kryt

Transportné zriadenia:
V priestore kotolne budú inštalované všetky potrebné transportné zariadenia pre bezpečnú a spoľahlivú obsluhu a údržbu prevádzky zariadení FK2, t.j. spoločný osobný a nákladný výťah, podvesené drážky s kladkostrojmi pre opravu a údržbu technologických zariadení.
Systém kontroly a riadenia:
Zariadenia parného kotla budú vybavené všetkými potrebnými meracími, regulačnými, vyhodnocovacími, blokačnými obvodmi a kabelážou. Prevádzka bude riadená riadiacim systémom z operátorského pracoviska spoločnej dozorne FK1, FK2 nezávisle na prevádzke FK1. Podrobne túto časť popisuje PS 6 Systém kontroly a riadenia.

Bližsie informácie o technickej charakteristike kotla viď projektová dokumentácia pre stavebné povolenie,

PS2 Kotolňa – DPS Parný kotol - Technická správa.
Vnútorné spojovacie potrubia:

Budú riešené vnútorné spojovacie potrubia, zariadení, čerpadiel a nádrží, vrátane armatúr, závesov, uložení a meracích prvkov v následnom rozsahu:

1. Potrubie napájacej vody DN 150, z výtlaku napájacích čerpadiel s napájacou hlavou, v ktorej bude inštalovaná cesta 100 % obtoku.

2. Potrubie napájacej vody, DN 200, – sacie potrubie napájacích čerpadiel – vedené z prepoja napájacích nádrží 5 a 6 na podlaží + 7,5 m

3. Potrubia vstrekov napájacej vody pre reguláciu teploty pehriatej pary
4. Potrubie prehriatej pary, DN 250, za hlavným uzáverom kotla k pripojovaciemu miestu rozdeľovača 9,6 MPa  R1 na podlaží + 14,8 m v medzistrojovni, a do potrubia, plošina 19,83m pre R TG11, na plošine +7,50m

5. Potrubia odluhu a odkalu, DN65, s expandérom  /zaústené budú do existujúcej vychladzovacej jamy v objekte TÚV/

6. Odvodňovacie a odvzdušňovacie potrubia

7. Potrubia tlakového kondenzátu, DN50, vedené do zásobníka tlakového kondenzátu 16 m3 v medzistrojovni ( 0,0 m.

7. Potubia beztlakových kondenzátov vedené do zásobníka v objekte – 7,5 m TÚV

8. Potrubie pary 0,6 MPa z rozdeľovača R2, DN200, do parného ohrievača vzduchu FK2

potrubie pary a kondenzátu k parným ofukovačom kotla
9. Potrubia chladiacej vody pre všetky spotrebiče FK2 – hlavne chladič popola, sekundárny chladič, odber vzorkov, chladiče zariadení SKR a ostatné/. Potrubia budú pripojené na existujúce zariadenia a rozvody chladiacej vody vybudované v rámci FK1 a kapacitne dimenzované aj pre FK2. Jedná sa o tieto zariadenia:

- nádrž chladiacej vody 100 m3 podlažie + 19,83 m, medzistrojovňa

- čerpadlá chladiacej vody 3 ks, podlažie + 7,5 m, medzistroovňa.

- nádrž oteplenej vody 63 m3, podlažie + 7,5 m priestor TÚV

- čerpadlá oteplenej vody 3 ks, podlažie 7,5 m, priestor TÚV

- kompenzačná nádrž 6,3 m3, podlažie + 7,5 m, medzistrojovňa

- cirkulačné čerpadlá 3 ks, podlažie + 7,5 m, medzistrojovňa

- potrubné prepojenia medzi týmito zariadeniami.

10. Vnútorný rozvod mazutu a propánu k nábehovým horákom kotla, potrubie ťažkého vykurovacieho oleja k nabiehacím horákom kotla – prívod, recirkulácia, sprievodná para, kondenzát, - pripojovacie miesto v kotolni + 12,8 m, mazut – 2x DN 40, para DN 15, kondenzát DN 15, propán DN 25

11. Ostatné pomocné potrubia filtrovanej vody

12. Potrubia budú vybavené príslušnými armatúrami, izoláciami a uloženiami.
Bližsie informácie o technickej charakteristike vnútorných spojovacích potrubí viď projektová dokumentácia pre stavebné povolenie, PS3 Vnútorné spojovacie potrubia - Technická správa.

Napájacie čerpadlá:

Zariadenia napájacích čerpadiel slúžia k doprave napájacej vody do fluidného kotla FK2 – cez napájaciu hlavu kotla, ohrievač vody EKO do parného bubna. Napájanie fluidného kotla budú zabezpečovať 2 ks napájacích čerpadiel s elektromotorom s označením EN 21, EN 22, ktoré budú situované na podlaží ± 0,00 m v priestore medzistrojovne. 

Ďalej v prípade výpadku el. energie v ENO bude plniť funkciu havarijného napájania kotla FK2, 1 ks Havarijná Diesel-Napájačka (DNČ2), ktorá bude situovaná v novom stavebnom priestore FK2 na podl ± 0,00m.
Situovanie el. napájacích čerpadiel je dané priestorovými možnosťami danými existujúcimi zariadeniami medzistrojovne, pričom v rámci spracovania realizačného projektu je toto možné s cieľom skrátenia potrubných trás prehodnotiť. 

Menovitý výkon kotla zabezpečí vždy jedno napájacie čerpadlo, ďalšie slúžia, ako 100 %-ná rezerva.

Sanie napájacích čerpadiel bude riešené potrubiami DN 200 samostatne, zvlášť pre každé čerpadlo. Teplota napájacej vody je 155 °C, tlak v sacom hrdle cca 0,75 Mpa je daný umiestnením existujúcich napájacích nádrží a teplotou napájacej vody. Čerpadlá budú pred vniknutím nečistôt chránené filtrami osadenými v sacích potrubiach. Kvalita napájacej vody musí vyhovovať podmienkam STN 07 7403.

Z napájacích čerpadiel je napájacia voda dopravovaná cez výtlačné hrdlá, prechodové kusy s odbočkami minimálneho obtoku, spätné a uzatváracie armatúry s obtokom do spoločného výtlačného potrubia DN 150. Výtlačné potrubie bude taktiež prepojené potrubím DN 100 s napájacím potrubím kotla FK1 v prípade potreby núdzového napájania kotla FK1. Napájacie čerpadlá budú z hľadiska napájania elektrickou energiou pripojené na napájanie v rámci riešenia systému vlastnej spotreby elektro.
Havarijná Diesel-napájačka bude dimenzovaná na  prevádzku jedného kotla, FK2 pri zníženom výkone, a znížených parametroch pary, tlaku pary na výstupe z kotla. Bude prevádzkovaná v prípade straty napätia prevádzkového napájania po dobu bezpečného dobehu parného kotla FK2. 

Výkon napájacích čerpadiel bude regulovaný v závislosti od výšky hladiny napájacej vody v parnom bubne kotla reguláciou otáčok frekvenčnými meničmi.

Bližsie informácie o technickej charakteristike napájacích čerpadiel viď projektová dokumentácia pre stavebné povolenie, PS 4 Napájacie čerpadlá - Technická správa.
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	Názov skladu, medziskladu, skladovacích a prevádzkových nádrží, potrubných rozvodov a manipulačných plôch surovín, výrobkov, pomocných látok a odpadov
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1.
	Zásobníky uhlia
Hlbinný zásobník uhlia č-3, v rámci výstavby FK2 bude súčasne aj zásobník drevnej štiepky
	Existujúci objem zásobníka HZ III je 1400 m3 . Polovica kapacity HZ III, t.j. 700 m3  pre skladovanie drevnej štiepky.
	Existujúci hlbinný zásobník uhlia č-3, (HZ III), má objem 1400 m3 . Uvažujeme polovicu kapacity HZ III, t.j. 700 m3  pre skladovanie drevnej štiepky, vyhrňovacie vozíky V2a,b existujúce dopravné pasy, 1a,b 2a, 63, 3, 4, 5, 15, 6, 16 potom do jedného nového zásobníka drevnej štiepky pre kotle FK1, a FK2, odtiaľ jedna samostatná doprava drevnej štiepky do každého kotla, kapacita pre FK2 30% men. výkonu FK2, uvažovaná kapacita dopravy FK 1 a 2, 59 000 ton/Rok, t.j. cca 5 170 Vagónov FACCS/Rok alebo max. 32 Vagónov FACCS/24 hod.

Vykládka paliva po prehodnotení vplyvov zostáva v  stávajúcom stave  ( R12hod N 12 hod ).

Všetky existujúce oceľové konštrukcie, steny a podlahy dopravy paliva je potrebné v rámci tohto projektu ošetriť, t.j. očistiť a natrieť.

Všetky existujúce oceľové konštrukcie, dopravy paliva je potrebné v rámci tohto projektu staticky posúdiť.

Potrebné úpravy a prevádzkové opatrenia na zariadeniach HZ III pre dopravu paliva, drevná štiepka :
Škrabky č.1,.2  prevádzkujú každá do 1/2 HZ aby sa nestratil čas a kvalita dočisťovania, je potrebné predĺžiť dráhu každej škrabky  na celý HZ.
Pri doprave štiepky z HZ III sa musí uvažovať s prevádzkou dvoch vozíkov súčasne VV1a, VV1b alebo VV2a, VV2b z dôvodu plynulej vykládky vozňov.
V rámci IPIR ENO 09011 - Protipožiarne opatrenia v prevádzke zauhľovania - boli v HZ III nainštalované hradítka v spodnej časti zásobníka. Pri drevnej štiepke je vysoká pravdepodobnosť vytvárania  klenby na týchto hradítkach – bude potrebná ich demontáž.
Pri doprave pásmi štiepku a uhlie súčasne dvomi stranami je potrebné upraviť program riadiaceho systému ZHL.
Bližsie informácie o technickej charakteristike vonkajšej dopravy paliva viď projektová dokumentácia pre stavebné povolenie, PS1 Vonkajšia doprava drevnej štiepky.
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	Silá na skladovanie vápenca
	Spotreba vápenca:

4,04 t/h,

14 166 t/rok


	V rámci výstavby FK2 je riešené nové vnútorné vápencové hospodárstvo. Zariadenia vnútorného vápencového hospodárstva slúžia k dávkovaniu vápenca do fluidného ohniska pre zabezpečenie požadovaného odsírenia spalín. Vápenec je z vonkajšieho sila dopravovaný tlakovým vzduchom potrubím do priestoru existujúceho kotla FK1, kde pred denným zásobníkom sú vysadené odbočky na pripojenie dopravy pre kotol FK2. Kapacita vonkajšieho sila a vybudovanej vonkajšej dopravy vápenca je dimenzovaná aj pre kotol FK2. Prísun vápenca do vnútorného sila v kotolni bude zabezpečený dvomi potrubiami cez suché vírové odlučovače. Doprava vápenca zo zásobníka do kotla bude riešená dvomi vetvami podľa požiadavky spaľovania a kvality vápenca. Bude prevedená cez rotačné podávače a vzduchové čerpadlá tlakovým vzduchom.

Spotreba vápenca pri uvažovaní s fyzikálnochemickými vlastnosťami paliva, uvedenými v látkových bilanciách technickej správy DPS Parný kotol a pomeru Ca/S 2,793, je vypočítaná na hodnotu 4,04 t/h. Z toho, so zreteľom na možnú kvalitu vápenca pre zabezpečenie potrebnej zásoby je nutné uvažovať s objemom zásobníka min. 50 m3.

Odvod zaprášenej vzdušniny pri plnení zásobníka a dávkovaní vápenca, bude vyvedený cez tkaninový filter a odsávací ventilátor mimo priestor kotolne. Tkaninový filter bude prevedený tak, aby koncentrácia častíc vápenca v odchádzajúcom plyne neprekročila hodnotu 20 mg/m3. Regenerácia filtračných hadíc bude prevádzaná tlakovým vzduchom Zásobník vápenca bude zabezpečený proti maximálnemu pretlaku a pretlaku poistnými ventilmi, v spodnej časti zásobníka bude zabudované prevzdušňovacie zariadenie na čerenie materiálu tlakovým vzduchom. Dopravné potrubia vápenca budú v kolenách vyložené čadičom.
Zloženie vápenca:

CaCO3 + MgCO3 min. 96 %, z toho MgCO3 max. 3 %

SiO2 max. 1 %


Vlhkosť max. 1 %

Sypná hmotnosť 1100 + 1300 kg/m3
Zvyšok na sitách v % hmotnosti :

2 mm - 0 %

0,4 mm - max. 10 %

0,18 mm - 45 ÷ 60 %

0,15 mm - 55 ÷ 70 %

0,09 mm - 75 ÷ 90 %
Odpadové látky:
Z prevádzky vnútorného vápencového hospodárstva vznikajú odpadové látky – mletý vápenec z filtračného zariadenia vnútorného zásobníka – koncentrácia max. 20 mg/m3 odvod do ovzdušia, v prípade netesnosti dopravných zariadení bude prach z vápenca v priestore kotolne vysávaný . Opotrebované mazadlá a oleje z prevádzkových zariadení budú likvidované predpísaným spôsobom.
Bližsie informácie o technickej charakteristike vnútorného vápencového hospodárstva viď projektová dokumentácia pre stavebné povolenie, PS2 Kotolňa, DPS Vnútorné vápencové hospodárstvo.
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	3.
	Silá na skladovanie popolčeka
	Lôžkový popol:
FK2:

1,704 t/h,
10 033 t/rok

FK1: 

3,250 t/h,
26 050 t/rok


	V rámci výstavby FK2 je riešené nové vnútorné popolové hospodárstvo. Účelom zariadení vnútorného popolového hospodárstva je manipulácia s lôžkovým popolom fluidnej vrstvy v rámci kotolne. Lôžkový popol je materiál, ktorý vzniká ako zmes popola zo spáleného paliva a reagovaného pridávaného vápenca vo fluidnej vrstve.

Lôžkový popol sa odstraňuje z ohniska fluidnej vrstvy FK2 výpustnými žľabmi a ďalej je dopravovaný cez drvič popola, ktorý je kapacitne navrhnutý aj na drvenie popola z kotla FK1, ďalej vodou chladenými šnekovými dopravníkmi na reťazový dopravník a cez rozbočku do vnútorného zásobníka popola pneumatickým čerpadlom, tieto zariadenia sú taktiež kapacitne navrhnuté aj na popol z kotla FK 1. Týmto čerpadlom bude lôžkový popol dopravovaný variantne aj do exist. vonkajšieho zásobníka lôžkového popola o objeme 2000 m3, toto nie je v rozsahu riešenia tohto projektu. 

Teplota lôžkového popola na výstupe z chladených dopravníkov je do 150 oC.

Z vnútorného zásobníka je lôžkový popol pri prvom naplnení fluidného ohniska pred nábehom kotla dopravovaný samospádom cez rotačný podávač. Zásobník lôžkového popola je vybavený filtračným zariadením tkaninovým filtrom s odsávacím ventilátorom - odvod vzdušniny mimo priestor kotolne.

Pri plnení fluidného ohniska popolom musí byť v prevádzke prevzdušňovacie zariadenie zásobníka spolu s filtračnou jednotkou, pričom filtračná jednotka bude navrhnutá na koncentráciu častíc v odchádzajúcom plyne max. 20 mg/m3. Regenerácia filtračných hadíc bude prevádzaná spätným prúdením preplachovacieho vzduchu. Vnútorný zásobník bude zabezpečený proti prekročeniu max. pretlaku alebo podtlaku poistnými ventilmi. Všetky zariadenia vnútorného popolového hospodárstva budú zaizolované. V prípade realizácie technológie fluidného kotla ktorá počíta s pieskovým materiálom do fluidnej vrstvy je potrebné zvážiť možnosť využitia popolov z existujúcich prevádzok ENO – FK1 a pod..
Spôsob likvidácie lôžkového popola:

Lôžkový popol bude likvidovaný nasledovným spôsobom. Z exist. centrálneho sila lôžkového popola, objem 2000 m3, bude dopravovaný do miešacej stanice odsírenia ENO B1, 2 kde bude pridávaný do stabilizátu z odsírenia, alebo v suchom stave môže byť nákladnou automobilovou dopravou alebo železničnými cisternami dopravovaný na komerčné využitie – existujúci spôsob. 

Z prevádzky vnútorného popolového hospodárstva vznikajú odpadové látky – popol z filtračného zariadenia vnútorného zásobníka – koncentrácia max. 20 mg/m3 odvod do ovzdušia, v prípade netesnosti dopravných zariadení bude popol v priestore kotolne vysávaný.
Bližsie informácie o technickej charakteristike vnútorného popolového hospodárstva viď projektová dokumentácia pre stavebné povolenie, PS2 Kotolňa, DPS Vnútorné popolové hospodárstvo.
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	4.
	Skladovacie nádrže olejov, ŤVO, nafty, chemikálií a potrubia na ich prepravu

	Spotreba ŤVO :  460 t/rok


	V rámci FK2 je riešený vnútorný rozvod mazutu a propánu k nábehovým horákom kotla, potrubie ťažkého vykurovacieho oleja k nabiehacím horákom kotla – prívod, recirkulácia, sprievodná para, kondenzát, - pripojovacie miesto v kotolni + 12,8 m, mazut – 2x DN 40, para DN 15, kondenzát DN 15, propán DN 25. 
Navrhované potrubie ťažkého vykurovacieho oleja k nabiehacím horákom kotla FK2  sa napojí z existujúceho rozvodu ŤVO. Potrubie– 3,0 t/h, 2,5 MPa, 120 °C. 

Navrhované potrubie zapaľovacieho plynu – 0,004 m3/s – krátkodobo.

Palivo pre zapaľovanie fluidnej vrstvy a nábeh kotla je ťažký vykurovací olej (mazut):

Výhrevnosť - 40 658 [kJ/kg]

Síra - 0,79% (hmotnostné mn.)
Hustota (pri 20 oC) - 961,8 [kg/m3]

Bližsie informácie o technickej charakteristike rozvodu ŤVO viď projektová dokumentácia pre stavebné povolenie, PS3 Vnútorné spojovacie potrubia - Technická správa.
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	5.
	SO 551 Úprava prístupovej cesty a skládky drevoštiepky
	
	Výstavbou fluidného kotla FK2 dochádza k požiadavke výstavby nových plôch pre uskladnenie drevoštiepky a prístupovej komunikácie na túto plochu.

Projekt využíva časť existujúcej uholnej skládky SO 57 a s prístupovou komunikáciou sa napája na existujúce závodné komunikácie. Operatívna skladovacia plocha drevoštiepky pre malotonážnu zásobu drevoštiepky bude od uholnej skládky oddelená rozoberateľnou stenou z panelov GREFA - tvaru obráteného T. Skladovacia plocha bude vyložená cestnými panelmi 2x3m -295ks. Podložie bude zhutnené a vyspádované pre odtok vody drenážou. 

Na operatívnej skladovacej ploche sa navrhuje zastrešenie drviča drevoštiepky o rozmeroch 25x5,5m s odskokom strechy v mieste násypníka drviča a zástenou proti vetru okolo násypníka o rozmeroch 4,5m a 6,0m.

Zastrešenie a zástena sa navrhuje z oceľových profilov a VSŽ plechov.
	3
(DPS)


	3.3
	Názov ostatných súvisiacich činnosti
	Charakteristika a opis činnosti
	Väzba činnosti na vyššie

Charakterizova-né technologické uzly a sklady
	Odkaz na blokovú

schému v prílo-he č.

	P. č.
	
	
	
	

	1
	Výroba a dodávka tepla odberateľom
	Bez zmien

	
	

	2
	Úprava vody
	Bez zmien 
	
	

	3
	Palivové hospodárstvo
	Ako základné a prevažujúce palivo sa používa v ENO pri všetkých kotloch hnedé uhlie a lignit. Ako zakurovacie(nábehové) palivo sa používa ťažký vykurovací olej. 
Pre nový fluidný kotol FK2 sa bude využívať palivo hnedé uhlie a biomasa, drevná štiepka. Ako zakurovacie(nábehové) palivo bude ťažký vykurovací olej, propán-bután. Parný kotol FK2 je projektovaný na spaľovanie hnedého uhlia, ako hlavného paliva a do 30% Pm kotla spaľovanie drevnej štiepky ako doplnkového paliva v množstve potrebnom na dosiahnutie 100% menovitého výkonu kotla.
Zariadenia prípravy paliva slúžia k zabezpečeniu zásoby uhlia v kotolni, jeho úprave a doprave do fluidného ohniska FK2. Pre pokrytie menovitého výkonu kotla je zabezpečenie paliva z hľadiska dopravnej trasy so 100%-ným záskokom.

Rozsah zariadení je vymedzený zásobníkmi uhlia, ktoré nadväzujú na výsypné otvory z podlažia + 28,0 m zauhľovacích pojazdných reverzných dopravníkov č. 6 a 16 vonkajšieho zauhľovania.

Zásobníky uhlia budú dimenzované na min. 12 hodinovú prevádzkovú zásobu na plný výkon kotla. Zásobníky môžu byť uzavreté uzávermi od nadväzujúcej dopravy. Surové uhlie padá zo zásobníkov do dopravníkov a kladivového drviča. V drviči je uhlie upravované na zrnitosť požadovanú pre spaľovanie.  Drviče paliva budú konštruované s ohľadom na nepríjemnú vlastnosť používaného paliva a to je jeho lepivosť.

Z drviča je uhlie dopravované ďalšími dopravníkmi cez rotačné podávače a násypné žľaby do spaľovacej komory. Pre oddelenie spaľovacej komory od dopravy paliva je za rotačnými podávačmi pneumatický i ručný uzáver.

Zásobníky surového uhlia sú dispozične umiestnené do pôvodnej oceľovej konštrukcie bunkovej stavby. Sú valcového prevedenia s kužeľovými výsypkami. Vyrobené sú z oceľového plechu.

Výkon dopravy paliva do kotla: 2 x 40 t/h.

Do zásobníkov uhlia a vynášačov bude privedená inertná para 0,6 MPa.

Kotol FK2 je navrhovaný na spoluspaľovanie drevnej štiepky ako doplnkového paliva do výkonu 30% z menovitého výkonu kotla.
Pred kotlom navrhujeme nový zásobník drevnej štiepky Vmin =600 m3, ktorý nadväzuje na výsypný otvor z podlažia + 28,0 m zauhľovacích pojazdných reverzných dopravníkov č.6, 16 vonkajšieho zauhľovania.

Zásobník drevnej štiepky o objeme 600 m3, 1ks, slúži k dostatočnému zabezpečeniu zásoby paliva, drevná štiepka na 12 hod prevádzky pre kotle FK 1, 10% Pm, FK1 a FK2, 30% men. výkon kotla FK2. Zásobník môže byť uzavretý uzáverom od nadväzujúcej dopravy. Zásobník drevnej štiepky je dispozične umiestnený do pôvodnej oceľovej konštrukcie bunkovej stavby. Má tvar kvádra o rozmeroch 11,00 x 6,8 x 6,625 s dvomi výsypkami tvaru ihlana. Vyrobený je z oceľového plechu. Zo zásobníka je palivo dopravované do spaľovacej komory FK 2, jedným rotačným dopravníkom.

Spotreba uhlia pre FK2: 38,543 t/h, 160 000 t/rok

Spotreba drevnej štiepky pre FK2: 10,933 t/h, 55 000 t/rok

Spotreba elektrickej energie pre FK2:

Okamžitý výkon: cca 70 kW, 497 000 kWh/rok
Výkon dopravy paliva drevnej štiepky do kotla FK 2:
1 x 10,933 t/h, t.j. 36,39 m3/hod.

Výkon dopravy paliva drevnej štiepky do kotla FK 1:

1 x 3,644 t/h, t.j. 12,13 m3/hod.

Množstvo paliva bude regulované na základe požiadavky výkonu kotlov. Za tým účelom budú dopravné zariadenia vybavené pohonmi s možnosťou regulácie otáčok.

Palivo:

Uhlie:

Uhlie s nasledovnými kvalitatívnymi znakmi v pôvodnej vzorke:

Výhrevnosť [GJ/t]

9,0 ÷ 11,4

Obsah vody [%]

32 ÷ 38

Obsah popola [%]
18 ÷ 25

Obsah síry [%]

0,95 ÷ 2,6

Zrnitosť [mm]

0 ÷ 20

Nadsitné [%]

max. 6

Výpočtové parametre hnedého uhlia:

Výhrevnosť [GJ/t]

10,07

Obsah vody [%]

35,2

Obsah popola [%]

20,3

Obsah síry [%]

1,57

Zrnitosť [mm]

0 ÷ 20

Nadsitné [%]

max. 6

Drevná štiepka:

Drevná štiepka s nasledovnými kvalitatívnymi znakmi v pôvodnej vzorke:

Výhrevnosť [GJ/t]

7,2 ÷ 14,1

Obsah vody [%]

20 ÷ 50

Obsah popola [%]

0,5 ÷ 3,0

Obsah síry [%]

0,015

Obsah chlóru [%]

0,005 ÷ 0,006

Frakcia, dĺžka x šírka x hrúbka [mm]

40 x 20 x 20
Dovolený podiel kôry [%]

do 30,0

Výpočtové parametre drevnej štiepky :

Výhrevnosť [GJ/t]

10,65

Obsah vody [%]

35,0

Obsah popola [%]

1,75

Obsah síry [%]

0,015

Obsah chlóru [%]

0,0055

Frakcia, dĺžka x šírka x hrúbka [mm]

40 x 20 x 20
Vonkajšia doprava paliva drevnej štiepky:
1. Hlavná doprava - Železnica - vagóny HBP Prievidza, existujúci hlbinný zásobník uhlia č-3, (HZ III) má objem 1400 m3, uvažujeme polovicu kapacity HZ III, t.j. 700 m3 pre drevnú štiepku, vyhrňovacie vozíky V2a,b existujúce dopravné pasy, 1a,b 2a, 63, 3, 4, 5, 15, 6, 16 potom do jedného nového zásobníka drevnej štiepky pre kotle FK1, a FK2, odtiaľ jedna samostatná doprava drevnej štiepky do každého kotla, kapacita pre FK2 30% men. výkonu FK2, uvažovaná kapacita dopravy FK 1 a 2, 59 000 ton/Rok, t.j. cca 5 170 Vagónov FACCS/Rok alebo max. 32 Vagónov FACCS/24 hod..
Vykládka paliva po prehodnotení vplyvov zostáva v  stávajúcom stave  ( R12hod N 12 hod ).

2. Alternatívna doprava, nákladné kamióny, nová operatívna skladovacia plocha pre malotonážnu zásobu drevoštiepky, kapacita 600 t štiepky, t.j. 2000 m3, umiestnená severný okraj exist. skládky uhlia pred exist. bodovým odberom č. 1, potom existujúcim čelným nakladačom do exist. bodového odberu č.1, vyhrňovací vozík V64 a ďalej exist. dopravnými pásmi, 64, 65, 3, 4, 5, 15, 6, 16, potom do jedného nového zásobníka drevnej štiepky pre kotle FK1, a FK2, odtiaľ jedna samostatná doprava drevnej štiepky do každého kotla, kapacita pre FK2, 30% men. výkonu FK2, uvažovaná kapacita dopravy 6 000 ton/Rok, t.j. cca 250 kamiónov za rok, alebo max. 15 kamiónov za 24 hod.
Drevná štiepka bude použitá na kombinovanú výrobu elektriny a tepla.

Očakávajú sa prínosy v znížení emisií do ovzdušia,  znížená tvorba odpadov po spaľovaní a zvýšenie podielu paliva z obnoviteľných zdrojov.

Parametre dopravy paliva drevnej štiepky:

Dopravná trasa drevnej štiepky z HZ III : bude prevádzkovaná a riešená dvomi nezávislými cestami, každá o výkone 135 t/h, pričom  menovitú prevádzku parných kotlov  zabezpečí jedna dopravná trasa.

Dopravná trasa drevnej štiepky z Bodového Odberu č.1 : bude prevádzkovaná a riešená jednou cestou, výkon 128 t/h.

Bližsie informácie o technickej charakteristike vonkajšej dopravy paliva viď projektová dokumentácia pre stavebné povolenie, PS1 Vonkajšia doprava drevnej štiepky.

Bližsie informácie o technickej charakteristike vnútorného palivového hospodárstva viď projektová dokumentácia pre stavebné povolenie, PS2 Kotolňa, DPS Príprava paliva - Technická správa.

	Zabezpečenie paliva pre FK2
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	Zariadenia elektrickej energie
	Elektrická energia pre technologické zariadenia – výstavka kotla FK2:

Predmetom riešenia je návrh novej elektrickej inštalácie a zariadení pre napájanie vlastnej spotreby (VS) nového kotla FK2 a vyvolané úpravy existujúcich elektrozariadení VS ENO-A. Jedná sa o:
1. Návrh nových transformátorov VN/NN, rozvádzačov VN a NN a zariadení pre PS 7.

2. Návrh úsekového rozvádzača 0,4 kV stavebnej časti pre FK2.

3. Úpravy existujúcej rozvodne 6 kV R03 ENO-A.

4. Návrh zariadení a rozvodov jednosmernej VS.

5. Návrh zariadení a rozvodov zaisteného napájania.

6. Úpravy existujúceho rozvádzača jednosmernej VS FK1 v rozvodni objektu velínu ENO-A.

7. Návrh napájacej a ovládacej kabeláže zariadení PS 7.

· Zariadenia elektrickej inštalácie VS sú týmto projektom určené ako vyhradené technické zariadenia (podľa vyhl. č. 508/2009 Z. z.) nasledovne:


skupiny A ods. b (technické zariadenie na premenu elektrickej energie s príkonom 250 kVA a viac) – vybrané elektrické pohony technologických zariadení vrátane ochrany pred účinkami atmosférickej elektriny,


skupiny A ods. c (elektrické siete striedavého napätia nad 1 kV) –  inštalácia VN pre VS vrátane ochrany pred účinkami atmosférickej elektriny,


skupiny A ods. g (elektrická inštalácia v priestore s mimoriadnym nebezpečenstvom zásahu el. prúdom s vonkajším vplyvom BC3) – inštalácia v takto protokolárne určených priestoroch vrátane ochrany pred účinkami atmosférickej elektriny,


skupiny B (s prúdom alebo napätím, ktoré nie sú bezpečné) – zariadenia ostatnej inštalácie NN. 

Inštalovaný príkon PS + SO pre FK2:

Technologické zariadenie (VN):    
           3030  kW

Technologické zariadenie (NN):    
           3720  kW

Stavebná elektroinštalácia:
                           170  kW

Spolu:
      

                           6920  kW

Súčasný príkon PS + SO pre FK2:       

Technologické zariadenie (VN):    
              2630  kW

Technologické zariadenie (NN):                     2410  kW

Stavebná elektroinštalácia:
                             100  kW

· Spolu:


                             5140  kW

· Medziprevádzková súčasnosť:                             0,8

· Súčasný príkon celkový:
           
                4110  kW
Ročná spotreba el. energie:                            29 181 MWh/rok

DPS 7.G.1. Rozvodňa 6 kV
Pre napájanie VS FK2 bude v samostatnej miestnosti v novom objekte SO 502 Rozvodňa vytvorený priestor pre 6 kV rozvodňu.
Rozvodňa 6 kV bude tvorená VN jednoradovým jednosystémovým skriňovým rozvádzačom (19 polí), izolovaným vzduchom. Každá skriňa a jej segmenty  budú plne kovovo zapúzdrené a bude odolná voči vnútorným  poruchám. Výzbroj jednotlivých polí bude osadená podľa prehľadovej schémy.

DPS 7.G.2. Úpravy 6 kV rozvodne R03

V existujúcom objekte Velínu ENO-A v miestnosti klasickej rozvodne 6 kV R03 a súvisiacich priestoroch budú vykonané úpravy, slúžiace pre zabezpečenie napájania vlastnej spotreby FK2.

DPS 7.E. Transformátory VN/NN

Pre hlavné a záložné napájanie technologickej a stavebnej časti FK2 budú v miestnostiach rozvodní na podlaží ±0,0 v novom objekte SO 502 Rozvodňa umiestnené nové transformátory 6/0,4 kV. Pre zabezpečenie napájania frekvenčných meničov napájacích čerpadiel FK2 budú v rozvodni objektu SO 410 Kotol FK2 inštalované samostatné transformátory 6/0,69 kV.

Transformátory 2BFT1 a 2BFT2

Úsekové transformátory 6/0,4 kV pre technológiu FK2 budú umiestnené v objekte Rozvodňa SO 502 tak, že 2BFT1 a 2BFT2 budú osadené na pripravené miesto v spoločnej rozvodni na podlaží ±0,0. Obidva transformátory budú trojfázové suché s liatou epoxidovou izoláciou s káblovým prívodom zdola a prípojnicovými vývodmi do strany, s výkonom 1600 kVA a oceľoplechovým krytom IP 23.
Transformátor 2BFT3

Transformátor 6/0,4 kV pre stavebnú časť FK2 bude umiestnený v objekte Rozvodňa SO 502 na podlaží ±0,0 v spoločnej rozvodni. Transformátor bude trojfázový suchý s liatou epoxidovou izoláciou s káblovým prívodom zdola a prípojnicovým vývodom do strany, s výkonom 1000 kVA a oceľoplecho-vým krytom IP 23.

Transformátor 2BFV1

Transformátor 6/0,4 kV zálohového napájania pre technológiu FK2 bude umiestnený v objekte Rozvodňa SO 502 na pripravenom mieste v spoločnej rozvodni na podlaží ±0,0. Transformátor bude trojfázový suchý s liatou epoxidovou izoláciou s káblovým prívodom zdola a prípojnicovým vývodom do strany, s výkonom 1600 kVA a oceľoplechovým krytom IP 23.

Transformátor 2BFV2

Transformátor 6/0,4 kV zálohového napájania pre stavebnú časť FK2 bude umiestnený v objekte Rozvodňa SO 502 na podlaží ±0,0 v spoločnej rozvodni. Transformátor bude trojfázový suchý s liatou epoxidovou izoláciou s káblovým prívodom zdola a prípojnicovým vývodom do strany, s výkonom 1000 kVA a oceľoplechovým krytom IP 23.

Transformátory 2BFR1 a 2BFR2

Transformátory 6/0,69 kV pre napájanie frekvenčných meničov napájacích čerpadiel FK2 budú umiestnené v rozvodni objektu SO 410. Transformátory budú trojfázové suché s liatou epoxidovou izo-láciou s káblovým prívodom a vývodom zboku, s výkonom 1250 kVA a oceľoplechovým krytom IP 23.

DPS 7.G.3. Zariadenia vlastnej spotreby NN
V novom objekte SO 502 Rozvodňa budú umiestnené nové úsekové rozvádzače 0,4 kV pre tech-nológiu  a stavebnú časť FK2.

DPS 7.J. Zariadenia jednosmernej vlastnej spotreby
Pre zabezpečenie napájania pomocných a ovládacích obvodov technológie FK2 ako aj pre napájanie núdzového osvetlenia nových objektov pre FK2 bude použitý existujúci systém jednosmernej vlastnej spotreby 220 V/DC zriadenej pre FK1, ktorý má dostatočnú výkonovú rezervu. Existujúce zariadenia budú len v nevyhnutnej miere upravené resp. doplnené potrebnými prístrojmi. Novo budú zriadené zariadenia systému jednosmernej vlastnej spotreby 24 V/DC pre FK2.
Existujúce zariadenia, Jednotlivé hlavné zariadenia sú umiestnené v priestoroch existujúceho objektu Velín ENO-A. V samostatnej rozvodni sú umiestnené skriňové oceľoplechové rozvádzače nabíjačiek akumulátorov 1BTL1 a 1BTL2 spolu s hlavným rozvádzačom 220 V/DC 1BUA1. V osobitnej miestnosti akumulátorov sú umiestnené na stojanoch 2 sady staničných batérií 1BTA1 a 1BTA2.

Skriňový oceľoplechový rozvádzač 1BUA1 je vyhotovený s pozdĺžnym delením a do prívodov jed-notlivých sekcií sú zapojené vždy jedna nabíjačka s príslušnými akubatériami. Krytie rozvádzača je IP 40/00, menovitý prúd je 600 A a vývody sú zdola. V rozvádzači doplniť potrebné istiace prístroje príp. pomocný materiál tak, aby bolo možné pripojiť príslušné nové obvody resp. nový podružný rozvádzač pre VS FK2.
Pre potreby rozvodne R03 v objekte Velín ENO-A sú umiestnené v miestnosti akumulátorov 2 sady staničných batérií 22BTE1 a 22BTE2, ktoré budú vyžité pre napájanie príslušných obvodov popí-saných v DPS 7.G.2.
Nové zariadenia, jednotlivé hlavné zariadenia sú umiestnené v priestoroch objektu Rozvodňa SO 502 na podlaží ±0,00. V samostatnej rozvodni sú umiestnené nabíjačky akumulátorov 2BTU1 a 2BTU2 spolu s hlavným rozvádzačom 24 V/DC 2BUE1. V miestnosti akumulátorov na podlaží - 3,50 sú umiestnené na stojanoch 2 sady staničných bezúdržbových akubatérií 2BTE1 a 2BTE2 vypočítanej kapacity. Batérie budú pripo-jené k rozvádzaču 2BUE1 a budú prevádzkované spôsobom trvalého dobíjania z redundantných usmer-ňovačov 2BTU1 a 2BTU2 potrebnej kapacity udržiavacím napätím z rozvádzača 2BFB1.
Skriňový oceľoplechový obojstranný rozvádzač 2BUE1 je vyhotovený s pozdĺžnym delením a do prívodov jednotlivých sekcií sú zapojené vždy jedna nabíjačka s príslušnými akubatériami.
Skriňové oceľoplechové jednostranné rozvádzače nabíjačiek 2BTU1 a 2BTU2 (IP 40/00, vývody zdola) je potrebné opatriť na prívodoch prepínačom, umožňujúcim napájanie aj z druhej sekcie úse-kového rozvádzača 0,4 kV/AC pomocných prevádzok FK2 (2BFB1) pre prípad údržby. Prepnutie a opätovný návrat na pracovné napájanie zabezpečí systém ASR VS v spolupráci so systémom ASDR.

Skriňové rozvádzače vyhotoviť podľa STN EN 50274 a 61439-1, akumulátory je potrebné dimen-zovať a prevádzkovať podľa STN 38 1140, základné technické údaje zariadení sú uvedené v Zozname zariadení.

DPS 7.B. Systém zaisteného napájania
Existujúce zariadenia, zriadené pre FK1 sú umiestnené v rozvodni objektu SO 500 – sú tvorené rozvádzačom zaisteného napätia 230 V/AC 1BRA1 a dvoma redundantnými striedačmi 1BRT1 a 1BRT2 (zdrojmi UPS), napájanými zo systému jednosmernej vlastnej spotreby 220 V/DC.
Nové zariadenia, inštalované pre FK2 budú umiestnené v rozvodni objektu SO 502 na podlaží + 4,70. Sú tvorené rozvádzačom zaisteného napätia 230 V/AC 2BRA1 a dvoma redundantnými striedačmi 2BRT1 a 2BRT2 (zdrojmi on-line UPS s automatickým by-passom), napájanými zo systému jednosmer-nej vlastnej spotreby 220 V/DC a synchronizovanými AC napätím z úsekového rozvádzača 0,4 kV/AC pomocných prevádzok FK2 (2BFB1). 
DPS 7.F. Kábelové rozvody vlastnej spotreby

Vnútorné a vonkajšie kábelové rozvody budú zabezpečovať prepojenie jednotlivých zariadení (rozvádzače, transformátory), riešených v tomto PS resp. napájanie nových podružných rozvádzačov pre PS 2, PS 3, PS 4 a PS 5. Budú napájať aj 6 kV motory pre PS 5 z rozvodne 2BBA1.

DPS 7.V. Automatizovaný systém riadenia EZ VS

Rieši novú elektrickú inštaláciu a zariadenia SKR pre riadenie a zber dát z elektrotechnických zariadení systému vlastnej spotreby (VS) FK2.
DPS 7.G.4. Prevádzkový rozvod silnoprúdu

Predmetom riešenia je návrh novej elektrickej inštalácie a zariadení pre napájanie technológie kotolne a súvisiacich prevádzok v rámci inštalácie FK2.
Bližsie informácie o technickej charakteristike elektrickej inštalácií pre technologické zariadenia viď projektová dokumentácia pre stavebné povolenie, PS7 Elektrotechnické zariadenia vlastnej spotreby.

	Napájanie kotla FK2 a úpravy existujúcich elektrických zariadení ENO-A
	3
(DPS)

	5
	Vápencové hospodárstvo ako súčasť odsirenia Blokov 1,2
	Bez zmien
	
	

	6
	ČOV a ich napojenie na kanalizačnú sieť
	Bez zmien
	Čistenie odpadových vôd
	


4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

Schémy v rámci výstavby FK2:
	4.1
	Názov blokovej schémy
	Archívne číslo výkresu
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	4.1.1

4.1.2

4.1.3

4.1.4

4.1.5

4.1.6

4.1.7

4.1.8

4.1.9

4.2.0
4.2.1
4.2.2
	Schéma para – voda
Schéma palivo – vzduch - spaliny

Schéma primárny vzduch
Schéma sekundárny vzduch

Schéma tlakový vzduch

Schéma spaliny

Schéma ŤVO a propán pre horáky FK2

Schéma chladiacej vody kotla
Schéma parných odfukovačov
Schéma chladičové vzorky

Celková prehladová schéma vlastnej spotreby FK2

Prehladová schéma napájania NN vlastnej spotreby FK2
	PS2 Kotolňa, EP-13-1-0013
PS2 Kotolňa, EP-13-1-0014
PS2 Kotolňa, EP-13-1-0015

PS2 Kotolňa, EP-13-1-0016

PS2 Kotolňa, EP-13-1-0017

PS2 Kotolňa, EP-13-1-0018

PS2 Kotolňa, EP-13-1-0019

PS3 Vnútorné spojovacie potrubia, EP-13-1-20
PS2 Kotolňa, EP-13-1-0021
PS2 Kotolňa, EP-13-1-0022
PS7 Elektrotechnické zariadenia vlastnej spotreby, EP-13-3-0016
PS7 Elektrotechnické zariadenia vlastnej spotreby, EP-13-3-0017

	3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
(DPS)


5.
Dokumentácia k zvládnutiu mimoriadnych situácií
	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	1.
	Havarijné opatrenia (plány) ako riadená dokumentácia:
- Havarijný plán SE-ENO, časť na ochranu vôd a nakladanie so znečisťujúcimi a nebezpečnými látkami

ENO/HP - 180.003 s účinnosťou od 15.7.2011

- Havarijný plán SE-ENO, časť pre prevenciu a zvládnutie závažných priemyselných havárií

ENO //HP – 180.002 s účinnosťou od 10.02.2012

	


C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 
1.
Suroviny, pomocné materály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú
1.1
Zoznam surovín, pomocných materálov a ďalšich látok
Navrhovaný fluidný kotol FK2:
	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie látky
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1.1.1
	SO 410 Kotolňa
	Lignit
	160 000 t
	

	1.1.2
	SO 410 Kotolňa
	Drevná štiepka
	55 000 t
	

	1.1.3
	SO 410 Kotolňa
	Vápenec, aditívum pre odsírenie
	14 166 t
	


1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely
Pre FK2 je potrebné zabezpečiť napájaciu vodu, chladiacu vodu. Zdrojom technologickej chladiacej vody je existujúci rozvod filtrovanej vody v ENO. Zdrojom demi vody (napájacia) je existujúca demistanica a existujúce zariadenia TUV.

1. Napájacia voda:

Zariadenia navrhovaných napájacích čerpadiel slúžia k doprave napájacej vody do fluidného kotla FK2 – cez napájaciu hlavu kotla, ohrievač vody EKO do parného bubna. Napájanie fluidného kotla budú zabezpečovať 2 ks napájacích čerpadiel s elektromotorom s označením EN 21, EN 22, ktoré budú situované na podlaží ± 0,00 m v priestore medzistrojovne.

Množstvo napájacej vody do kotla: 3,16 t/h, 14 135 t/rok.
Teplota napájacej vody pred ekonomizérom 155oC, za ekonomizérom 270oC.

Kvalita napájacej vody v zmysle STN 077 403

- pH25




8,5 ÷ 9,2

- O2




< 0,01mg/kg

- tvrdosť



< 0,001 mval/kg

- Fe celkom



< 0,02 mg/kg

- Cu 




< 0,003 mg/kg

- SiO2




<  0,03 mg/kg

- obsah suspendovaných látok
 < 0,05 mg/kg

- obsah oleja



neprípustný

Chladiaca voda: 25oC, rozvod pod tlakom 0,4 MPa, 7,8 t/h, 55 380 t/rok. Navrhovaný rozvod chladiacej vody sa napojí do jednotlivých príslušných zariadení.
1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely
Pre zabezpečenie požiarnej vody v SO 410 Kotolňa je navrhnutá jedna prípojka vody DN80. napojená bude na jestvujúci areálový požiarny vodovod. Zdrojom vody pitnej, úžitkovej aj požiarnej je rozvod jestvujúceho vodovodu v areáli elektrárne Nováky. Pre prevádzku ENO A bude znížený počet pracovníkov cca o 20, preto spotreba pitnej vody nenarastie.

Max. potreba požiarnej vody je 18 l/s.
2.
Výrobky a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú
2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov
Navrhovaný fluidný kotol FK2:

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (t.rok-1)

	2.1.1


	FK 2


	Prehriata para


	Prehriata vodná para bez farby a zápachu
	
	712 506



2.2
Medziprodukty, voda používaná na výrobné a prevádzkové účely
Bez zmien
3.
Energie v prevádzke použivané alebo vyrábané
3.1
Vstupy energií a palív

Navrhovaný fluidný kotol FK2:
	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo (jedn.)
	Výhrevnosť

(GJ.jedn.-1)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.2
	Zemný plyn 
	Nie je
	
	

	3.1.3
	Hnedé uhlie
	160 000 ton
	10,07 GJ.t-1
	1 611 200

	3.1.4
	Čierne uhlie
	Nie je
	
	

	3.1.5
	Koks
	Nie je
	
	

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	Nie sú
	
	

	3.1.7
	ŤVO – ťažký vykurovací olej
	460 ton
	40.66 GJ.t-1
	18 704

	3.1.8
	VOĽ
	Nie je
	
	

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	Nie je
	
	

	3.1.10
	Iné plyny, Propán-bután na zakurovanie  kotlov
	3,1 kg
	47 GJ.t-1
	0,1457

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	Nie je
	
	

	3.1.12.
	Druhotná energia
	Nie je
	
	

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	Nie sú
	
	

	3.1.14
	Nákup el. energie
	Nie je
	
	

	3.1.15
	Nákup tepla
	Nie je
	
	

	3.1.16
	Iné palivá, drevná štiepka, biomasa
	55 000 t
	10,65 GJ.t-1
	585 750 

	3.1.17
	Celkový vstup energie a palív v GJ 
	
	
	2 215 654


3.2
Vlastná výroba energií z palív
Navrhovaný fluidný kotol FK2:

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	0

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	98,112

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	0

	3.2.4
	Výroba tepla v GJ/rok
	2 013 266

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	0

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	0

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	0


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií
Navrhovaný fluidný kotol FK2:

	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie

	1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.


	SO 410 Kotolňa
SO 450 Odlučovač popola
SO 500 Dozorňa

SO 502 Rozvodňa

SO 354 Elektrická požiarna signalizácia

PS 1 Vonkajšia doprava drevnej štiepky

- trasa z hlbinného zásobníka č. III

- trasa zo Skláky paliva, BO č.1

PS 2 Kotolňa

PS 2 - DPS Parný kotol
PS 2 - DPS Príprava paliva
PS 2 - DPS Vnútorné popolové hospodárstvo
PS 2 - DPS Vnútorné vápencové hospodárstvo
PS 2 - DPS Rozvod tlakového vzduchu
PS 4 Napájacie čerpadlá

PS 5 Čistenie spalín umelý ťah

	1899,70 MWh

229,54 MWh

97 MWh
167,2 MWh

1,30 MWh

89,89 MWh

7,66 MWh

23 176 MWh

497 MWh

372,75 MWh

150 MWh

969,15 MWh

3600 MWh

2121 MWh




3.4
Využitie energií
Bez zmien
3.5
Merná spotreba energie
Bez zmien
D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií
Súčasný stav prevádzky ENO ohľadom zariadení na spaľovanie palív do roku 2015:

	Miesto vypúšťania
	Zdroj emisií

	spoločný komín K01
	ENO A – FK1

	
	ENO A – K1, K2

	
	ENO B – bl. 3,4

	spoločný komín K02
	ENO B – bl. 1,2


Na základe ROZHODNUTIA zmeny integrovaného povolenia číslo 5117 – 24126/2008/Pol/470560106/Z4 zo dňa 16.07.2008, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 5.8.2008 môže prevádzkovateľ prevádzkovať zariadenie na spaľovanie palív t.j. kotly: ENO A – K1, ENO A – K2, ENO B – bl. 3, ENO B – 4 v obmedzenom prevádzkovom režime, podľa všeobecne záväzných právnych predpidov ochrany ovzdušia, bez určenia emisných limitov. Zariadenie môže byť v prevádzke najviac 20 000 hodín v období od 1.1.2008 do 31.12.2015. Po vyčerpaní prevádzkových hodín alebo po 31.12.2015 je prevádzkovateľ povinný zariadenie odstaviť alebo nahradiť novým.
Navrhovaný stav prevádzky ENO ohľadom zariadení na spaľovanie palív od 1.1. 2016:

	Miesto vypúšťania
	Zdroj emisií

	spoločný komín K01
	ENO A – FK1

	
	ENO A – FK2

	spoločný komín K02
	ENO B – bl. 1,2


Navrhované emisné limity pre prevádzku ENO A – FK1, FK2 od 1.1.2016. Spalinovody budú zaśutené do existujúceho spoločného komína K01, výška 300 m.

Existjúci fluidný kotol FK1: 110,3604 MW

Emisné limity pre znečisťujúce látky do ovzdušia v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 410/2012 Z.z., príloha číslo 4. III. VEĽKÉ SPAĽOVACIE ZARIADENIA, 3. Spaľovanie tuhých palív, A.2 Emisné limity pre jestvujúce zariadenia platné od 1. januára 2016.

MTP ≥ 100 ≤ 300 MW

Palivo Uhlie, všeobecne:

	TZL
	SO2
	NOX
	CO
	TOC

	25
	250
	200
	250
	0


Palivo Biomasa, všeobecne:

	TZL
	SO2
	NOX
	CO
	TOC

	20
	200
	250
	250
	50


Výpočet modifikovaného váženého priemeru emisných limitov ELmix(O2ref):

                       Qi  x  ELi  + Qn  x  ELn
ELmix(O2ref)  = ––––––––––––––––––––––

                                       Qcelk
	Rozsah predpokladanej kombinácie tepelných príkonov palív [%]

     Uhlie           Biomasa
	ELmixTZL [mg.m-3] pre kotol FK1
	ELmixSO2 [mg.m-3] pre kotol FK1
	ELmixNOX [mg.m-3] pre kotol FK1
	ELmixCO [mg.m-3] pre kotol FK1
	EL TOC [mg.m-3] pre kotol FK1

	90
	10
	24,50
	245,00
	205,00
	250,00
	5,00


Navrhovaný fluidný kotol FK 2: 107,8154
Množstvo spalín pred odlučovačom popola




46,2 Nm3/s

Teplota spalín za kotlom






135 oC

Odprašovaný materiál







úletový popol

Požadovaná koncentrácia úletového popola – TZL v spalinách za odlučovacím zariadením v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 410/2012 Z.z. - 20 mg/m3nr

Množstvo úletového popola pred odlučovacím zariadením:

5,478 t/h
23 410 t/rok

Množstvo úletového popola za odlučovacím zariadením:

3,028 kg/h
16,994 t/rok

Množstvo lôžkového popola:

1,704 t/h, 10 033 t/rok
Merná hmotnosť popola

600 kg/m3
Zrnitosť 



0,2 ÷ 1,5 mm

Zloženie spalín:


SO2 - 0,01 %






N2 - 64,6 %






CO2 - 13,4 %






O2 - 2,9 %

Podtlak spalín pred odlučovacím zariadením – určí dodávateľ.

Aditívum pre odsírenie: 

Vápenec, zloženie: CaCO3 + MgCO3 min. 96 %, z toho MgCO3 max. 3 %

SiO2 max. 1 %


Vlhkosť max. 1 %

Sypná hmotnosť 1100 + 1300 kg/m3
Zvyšok na sitách v % hmotnosti : určí výrobca kotla.

Emisné limity pre znečisťujúce látky do ovzdušia v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 410/2012 Z.z., príloha číslo 4. III. VEĽKÉ SPAĽOVACIE ZARIADENIA, 3. Spaľovanie tuhých palív, B. Emisné limity pre nové zariadenia

MTP ≥ 100 ≤ 300 MW

Palivo Uhlie, všeobecne:

	TZL
	SO2
	NOX
	CO
	TOC

	20
	200
	200
	250
	0


Palivo Biomasa, všeobecne:

	TZL
	SO2
	NOX
	CO
	TOC

	20
	200
	200
	250
	50


Výpočet modifikovaného váženého priemeru emisných limitov ELmix(O2ref):

                       Qi  x  ELi  + Qn  x  ELn
ELmix(O2ref)  = ––––––––––––––––––––––

                                       Qcelk
	Rozsah predpokladanej kombinácie tepelných príkonov palív [%]

     Uhlie              Biomasa
	ELmixTZL [mg.m-3] pre kotol FK2
	ELmixSO2 [mg.m-3] pre kotol FK2
	ELmixNOX [mg.m-3] pre kotol FK2
	ELmixCO [mg.m-3] pre kotol FK2
	EL TOC [mg.m-3] pre kotol FK2

	90
	10
	20,00
	200,00
	200,00
	250,00
	5,00

	80
	20
	20,00
	200,00
	200,00
	250,00
	10,00

	70
	30
	20,00
	200,00
	200,00
	250,00
	15,00


Fluidný kotol FK1 + FK2:

Výpočet modifikovaného váženého priemeru emisných limitov ELmix(O2ref).

	Rozsah predpokladanej kombinácie tepelných príkonov palív [%]

FK1

    Uhlie      Biomasa
	Rozsah predpokladanej kombinácie tepelných príkonov palív [%]

FK2
Hn.uhlie  Biomasa
	ELmixTZL [mg.m-3] 
	ELmixSO2 [mg.m-3] 
	ELmixNOX [mg.m-3] 
	ELmixCO [mg.m-3] 
	EL TOC [mg.m-3] 

	100
	0
	100
	0
	22,53
	225,29
	200,00
	250,00
	0,00

	90
	10
	90
	10
	22,28
	222,76
	202,53
	250,00
	5,00

	90
	10
	80
	20
	22,28
	222,76
	202,53
	250,00
	7,47

	90
	10
	70
	30
	22,28
	222,76
	202,53
	250,00
	9,94


Havarijná Diesel-Napájačka (napájacie čerpadlo s diesel motorom) v rámci výstavby FK2:
Ako zdroj znečistenia ovzdušia bude havarijná Diesel-Napájačka, označenie HN 21 ktorá bude situovaná v novom stavebnom priestore FK2 na podlaží ± 0,00m v SO 410 Kotolňa.. Napájačka bude slúžia k doprave napájacej vody do fluidného kotla FK2 – cez napájaciu hlavu kotla, ohrievač vody EKO do parného bubna v prípade výpadku el. energie v ENO. Havarijná Diesel-napájačka bude dimenzovaná na prevádzku jedného kotla, FK2 pri menovitom výkone, ale znížených parametroch pary, tlaku pary na výstupe z kotla. Bude prevádzkovaná v prípade straty napätia prevádzkového napájania po dobu bezpečného dobehu parného kotla FK2.
Diesel motor – výkon max. 565 kW, 1500 ot./min, prevodovka na 2980 ot/min, výkon konštantný

Havarijné napájacie čerpadlo bude dodané s mechanickými upchávkami. Bude kompletne usporiadané na jednom spoločnom ráme.Súčasťou dodávky napájacieho čerpadla je sústava zariadení olejového hospodárstva k dodávke tlakového oleja v potrebnom množstve, teplote a tlaku, sústava chladenia, sústava prívodu a odvodu vertracieho a spaľovacieho vzduchu, sústava palivového hospodárstva Diesl motora, sústava odvodu spalín z motora do ovzdušia.

Nakoľko sa jedná o záložný zdroj znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky 410/2012 Z.z. Príloha č.4 časť IV. STACIONÁRNE SPAĽOVACIE ZARIADENIA S CELKOVÝM MTP ≥ 0,3 MW OKREM VEĽKÝCH SPAĽOVACÍCH ZARIADENÍ, bod 5.2 Emisné limity, Pre zariadenie používané výlučne na núdzovú prevádzku, ak je v prevádzke < 500 h/rok, sa emisné limity neuplatňujú. Jedná sa o stredný zdroj znečisťovania nad 0,3 MW. Aj keď ide o občasný zdroj (do 500 hod/rok) v zmysle vyhl. MŽP SR č. 410/2012 Z. z. príloha č.4,  bod 5 takýto zdroj nemusí dodržiavať emisné limity.
1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé zdroje emisií

1. Fluidný kotol FK 2 – výpúšťanie emisií do ovzdušia navrhovaným spalinovodom priemeru 2200 mm do existujúceho komína K01, výšky 300 m.
2. Havarijná Diesel-Napájačka - výpúšťanie emisií do ovzdušia navrhovaným nerezovým potrubím DN 200 vyústeným cez obvodovú stenu SO 410 Kotolňa do vonkajšieho priestoru.
2.
Znečisťovanie povrchových vôd
Bez zmien
2.1.
Recipienty odpadových vôd

Bez zmien

2.2
Produkované odpadové vody

1. Technologické odpadové vody:

Z prevádzky navrhovaného kotla FK2 budú odluh a odkal odvedené cez expandéry do existujúcej vychladzovacej a neutralizačnej jamy vybudovanej v Tepelnej úprave vody v rámci stavby fluidného kotla FK1. Existujúca vychladzovacia a neutralizačná jama bude slúžiť na ochladenie odluhu a odkalu z FK2 a FK1. Z vychladzovacej jamy budú odpadové vody odvázdané do existujúcej vnútroareálovej kanalizácie a následne do recipientu. Množstvo odluhu a odkalu je 1,5 t/h, 6710 t/rok.
Prevádzkové kondenzáty budú spracované a ďalej využité v systéme existujúceho kondenzátneho hospodárstva.
2. Dažďové odpadové vody:

Odvádzanie dažďových vôd zo strechy objektov a priľahlých spevnených plôch je riešené delenou kanalizáciou. Dažďové vody budú odvodnené samostatnou kanalizáciou do jestvujúcej areálovej dažďovej kanalizácie. Navrhnuté sú dve samostatné kanalizačné prípojky. Celkové množstvo odvádzaných dažďových vôd je 1154 m3/rok.
2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 
1. Navrhovaný fluidný kotol FK2 – technologické odpadové vody
2. Dažďové vody zo striech navrhovaných objektov – SO 410 Kotolňa, SO 450 Odlučovač popola, SO 502 Rozvodňa
3. Dažďové vody z navrhovaných spevnených plôch – SO 690 Úprava dopravných a prístupových ciest, SO 551 Úprava prístupovej cesty a skládky drevoštiepky (operatívna skladovacia plocha pre malotonážnu zásobu drevoštiepky).
2.2.2
Zoznam ukazovateľov znečistenia odpadových vôd

1. Kotol FK2:

Ukazovatele znečistenia odpadovej vody z FK2. Vody budú odvádzané do existujúcej vychladzovacej a neutralizačnej jamy vybudovanej v Tepelnej úprave vody v rámci stavby fluidného kotla FK1.
Kotlová voda:

	Ukazovateľ
	Jednotka
	Hodnota

	pH
	
	8,8 ÷ 10,5

	SiO2
	mg/l
	< 2

	p-hodnota
	mval/l
	< 0,45

	obsah Na a K
	mg/l
	< 50

	vodivosť (25oC)
	mS/m
	< 4

	obsah PO4
	mg/l
	2 ÷ 6

	spotreba KMnO4
	mg/l
	< 30


1. Dažďové odpadové vody zo striech a spevnených plôch:

Dažďové vody budú vypúšťané do existujúcej kanalizácie.
2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd
Bez zmien

2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových vôd

Bez zmien
2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd
Bez zmien

2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

Bez zmien

2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
Bez zmien

2.6.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

Bez zmien

2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

Bez zmien

3.
Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd
3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd
3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

Bez zmien

3.1.2
Zoznam ukazovateľov znečistenia odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

Bez zmien

3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

Bez zmien

3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

Bez zmien

3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1
 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

Bez zmien

3.2.2
Zoznam ukazovateľov znečisťovania pôdy

Bez zmien

3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

Bez zmien

3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami pri prevádzke skládky

Bez zmien

4. Nakladanie s odpadmi
4.1
Zdroje produkovaných odpadov

1. Odpad počas výstavby FK2:

Odpady vzniknuté pri demontážach, búracích prácach a zemných prácach v rámci navrhovanej stavby sú kategorizované podľa vyhlášky MŽP SR 284/2001 nasledovne:
Tabuľka: Kategórie odpadov - Stavebné odpady

	Číslo druhu odpadu
	Skupina odpadu
	Kategória odpadu
	Druhu odpadu

	17 05 06
	výkopová zemina
	O
	výkopová zemina a odpad z demolácií neobsahujúce nebezpečné látky 

	17 01 03
	stavebný odpad z demolácií
	O
	obkladačky, dlaždice, keramika

	17 01 07
	betón, tehly, obkladačky, dlaždice a keramika
	O
	zmesi týchto materiálov  neobsahujúce  nebezpečné látky

	17 02 01
	stavebný odpad z demolácií
	O
	drevo

	17 02 02
	stavebný odpad z demolácií
	O
	sklo

	17 02 03
	stavebný odpad z demolácií
	O
	plasty

	17 04 05
	stavebný odpad z demolácií
	O
	železo a oceľ

	17 09 04
	Iné odpady zo stavieb a demolácií
	O
	Zmiešané odpady iné ako uvedené  

v 17 09 01, 17 09 02, 17 09 03

	08 01 11
	odpady z VSDP a odstraňovania farieb a lakov
	N
	odpadové farby obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky

	15 01 10
	obaly
	N
	Obaly obsahujúce zvyšky nebezp. látok

	20 03 01
	iné komunálne odpady
	O
	Zmesový komunálny odpad


O – obyčajný 
N – nebezpečný 

Držiteľ stavebných odpadov a odpadov z demolácií je povinný ich triediť podľa druhov [§ 19 ods. 1 písm. b) a c)], ak ich celkové množstvo z uskutočňovania stavebných a demolačných prác na jednej stavbe alebo súbore stavieb, ktoré spolu bezprostredne súvisia presiahne súhrnné množstvo 200 ton za rok a zabezpečiť ich materiálové zhodnotenie.

Pôvodcom odpadov vznikajúcich v dôsledku uskutočňovania stavebných a demolačných prác a výstavby ,údržby, rekonštrukcie a demolácie komunikácii je ten, kto vykonáva tieto práce. Dodávateľ sa stáva pôvodcom odpadu a bude zabezpečovať likvidáciu odpadov v zmysle zákona o odpadoch a s príslušnými povoleniami na nakladanie s odpadmi v areáli ENO. Dodávateľ má povinnosť odovzdať odpad len autorizovanej osobe oprávnenej na zhodnocovanie/ zneškodňovanie odpadov, musí byť vedená evidencia.
Odpady budú na existujúcu skládku do vzdialenosti 33 km.  Výkopová zemina bude položená na medzidepóniu a nakoniec zavezená späť alebo odvezená na skládku určenú investorom. Na určenú skládku bude vyvezený aj odpad z demolácií, ak nebude obsahovať nebezpečné látky a môže byť uvolniteľný do životného prostredia.

2. Prevádzkové odpady:

Odpad vyprodukovaný prevádzkou bude podľa výsledkov meraní uvoľnený do životného prostredia vyvezením na určenú skládku (komunálny odpad), alebo bude zneškodňovaný na to oprávnenými organizáciami (farby, oleje). 

Nakladať s odpadmi v zmysle zákona č. 223/2001 Z.. o odpadoch v znení neskorších zákonov a vykonávacích predpisov, z ktorých vyplýva povinnosť odovzdať niektoré druhy odpadov na zhodnotenie a zneškodnenie len držiteľovi autorizácie.
Tabuľka: Kategórie odpadov - Prevádzkové odpady

	Číslo druhu odpadu
	Skupina odpadu
	Kategória odpadu
	Druhu odpadu

	
	
	
	

	13 01 13
	odpadové hydraulické oleje
	N
	hydraulické oleje

	08 01 11
	odpady z VSDP a odstraňovania farieb a lakov
	N
	odpadové farby obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky

	15 01 10
	obaly
	N
	obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok

	20 03 01
	iné komunálne odpady
	O
	zmesový komunálny odpad

	10 01 01
	lôžkový popol
	O
	popol, škvára a prach z kotlov

	10 01 02
	úletový popol
	O
	popolček z uhlia


O – obyčajný 
N – nebezpečný 

4.2
Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov
Bez zmien

5. Zdroje hluku
Počas výstavby FK2 bude hluk šírený do okolia staveniska. Pôsobenie šírenia hluku bude dočasné. Najvyššie prípustné hodnoty hluku infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, infrazvuku a vibrácií v životnom prostredí  určuje vyhláška MZ SR č. 549/2007 Z. z. Podľa kategorizácie územia tejto vyhlášky je zaradené územie stavby do IV. kategórie - výrobné závody a priemyselné parky bez obytnej funkcie. Najvyššie prípustná ekvivalentná hladina hluku LAeq vo vonkajšom priestore bez obytnej funkcie je 70dB pre hluk z dopravy a 70dB pre hluk z iných zdrojov. Tento nepriaznivý vplyv bude dočasný a na obyvateľov obce Zemianske Kostoľany nebude mať vplyv aj vzhľadom k vzdialenosti dotknutého areálu od obce. 


Počas prevádzky FK2 budú zdrojom hluku technologické zariadenia. Uhoľná elektráreň ako komplex rôznych technologických zariadení potrebných k výrobnému procesu zahrňuje zariadenia, ktoré vyžarujú do svojho okolia vysoké hladiny hluku. Navrhované technologické zariadenia budú umiestnené v budovách, ktoré vytvárajú protihlukový kryt proti šíreniu hluku do vonkajšieho prostredia. Staré zariadenia sú nahradené novými - technicky vyspelejšími, ktoré nebudú v takej miere ako doteraz produkovať hluk do vonkajšieho prostredia a tým dôjde k zníženiu hlukovej záťaže.

Trvalé pracovisko obsluhy, Dozorňa je zaradené podľa vyhlášky 40/2002 Zb.z. do III.a skupiny , kde je najvyššia prípustná hodnota normalizovanej hladiny hlukovej expozície 55 dB(A).

V okolí strojov a zariadení FK2, t.j. v prístupových komunikáciach a prevádzkach bez obsluhy je najvyššia prípustná hodnota normalizovanej hladiny hlukovej expozície do výšky 85 dB(A).

Hlučnosť jednotlivých zariadení túto hodnotu nepresiahne. Vyhotovenie zariadení a podmienky obsluhy budú zodpovedať vyhláške č. 40/2002 Z.z..
Poloha navrhovanej stavby je v dostatočnej vzdialenosti od obytnej zóny a preto nie je predpoklad ovplyvnenie obytnej zóny hlukom.

Zamestnanci musia byť chránení pred nepriaznivým účinkom hluku v zmysle Nariadenie vlády SR z 1.3.2006 o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami č.145/2007 Z.z. ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 40/2002 Z. z. o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami v znení neskorších predpisov.

6. Vibrácie
Zamestnanci musia byť chránení pred nepriaznivým účinkom hluku v zmysle Nariadenie vlády SR z 1.3.2006 o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami č.145/2007 Z.z. ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 40/2002 Z. z. o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami v znení neskorších predpisov.

E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 
1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia
1.1
Mapa lokality a širšie vzťahy
Bez zmien

2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia
Bez zmien

3.
Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia
Bez zmien

F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)

Bez zmien

2.
Navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	Látkový odlučovač pre FK2

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Prevádzkovanie kotla FK2 je podmienené vybudovaním odlučovača s účinnosťou zabezpečujúcou splnenie emisných limitov pre TZL

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	Látkový odlučovač dosahuje dostatočné odlučovanie TZL

	2.5
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Plnenie predpísaných emisných limitov

	2.6
	Účinnosť technológie a techniky
	99,927 %

	2.7
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytený úletový popol bude likvidovaný nasledovným spôsobom. Z výsypiek odlučovača popola  bude dopravovaný do denného sila úletového popola, 100 m3, 1 ks, a odtiaľ dopravným zariadením do centrálneho sila úletového popola 2000m3. Alternatívne do miešacej stanice odsírenia ENO B1, 2 kde bude pridávaný do stabilizátu z odsírenia, resp. v suchom stave môže byť nákladnou automobilovou dopravou alebo železničnými cisternami dopravovaný na komerčné využitie – existujúci spôsob.

	2.8
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 
1. Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov
Bez zmien

2. Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov
Z prevádzky nového fluidného kotla FK2 vznikajú nasledovné odpady:

1. Lôžkový popol
2. Úletový popol
1. Lôžkový popol

Lôžkový popol je materiál, ktorý vzniká ako zmes popola zo spáleného paliva a reagovaného pridávaného vápenca vo fluidnej vrstve. Lôžkový popol sa odstraňuje z ohniska fluidnej vrstvy FK2 výpustnými žľabmi a ďalej je dopravovaný cez drvič popola, ktorý je kapacitne navrhnutý aj na drvenie popola z kotla FK1, ďalej vodou chladenými šnekovými dopravníkmi na reťazový dopravník a cez rozbočku do vnútorného zásobníka popola pneumatickým čerpadlom, tieto zariadenia sú taktiež kapacitne navrhnuté aj na popol z kotla FK 1. Týmto čerpadlom bude lôžkový popol dopravovaný variantne aj do exist. vonkajšieho zásobníka lôžkového popola o objeme  2000 m3. 

Teplota lôžkového popola na výstupe z chladených dopravníkov je do 150 oC.

Z vnútorného zásobníka je lôžkový popol pri prvom naplnení fluidného ohniska pred nábehom kotla dopravovaný samospádom cez rotačný podávač. Zásobník lôžkového popola je vybavený filtračným zariadením tkaninovým filtrom s odsávacím ventilátorom - odvod vzdušniny mimo priestor kotolne.
Lôžkový popol bude likvidovaný nasledovným spôsobom. Z exist. centrálneho sila lôžkového popola, objem 2000 m3, bude dopravovaný do miešacej stanice odsírenia ENO B1, 2 kde bude pridávaný do stabilizátu z odsírenia, alebo v suchom stave môže byť nákladnou automobilovou dopravou alebo železničnými cisternami dopravovaný na komerčné využitie – existujúci spôsob. 

Z prevádzky vnútorného popolového hospodárstva vznikajú odpadové látky – popol z filtračného zariadenia vnútorného zásobníka – koncentrácia max. 20 mg/m3 odvod do ovzdušia, v prípade netesnosti dopravných zariadení bude popol v priestore kotolne vysávaný.
Množstvo lôžkového popola: 
FK 2 : 1,704 t/h, 10 033 t/rok

FK 1 : 3,250 t/h, 26 050 t/rok

2. Úletový popol

Zariadenia čistenia spalín a umelý ťah FK2, t.j. Partie za kotlom zabezpečujú umelý ťah spalín a ich odprášenie v rozsahu od výstupnej časti druhého ťahu kotla po zaústenie dymovodu do existujúceho otvoru komína ENO A, H = 300 m. Spaliny z výstupnej príruby kotla za výsypkami popola 2. ťahu sú vedené do objektu odlučovača  úletového popola a ďalej cez sanie a výtlak radiálneho spalinového ventilátora spalinovodmi do existujúceho komína. Spaliny s úletovým popolom vstupujú do odlučovača popola vstupným kolektorom, ktorý sa zužuje a tým zabezpečuje rovnomernú distribúciu odsávaných spalín.

Odlučovač popola bude tvoriť skriňa, výsypky popola, vyprázdňovacie zariadenia, príslušná oceľová konštrukcia, obslužné plošiny, rebríky, schody, príslušná elektrovýzbroj a výzbroj systému kontroly a riadenia. Pri konštrukčnom návrhu zariadení odlučovača popola je potrebné rešpektovať skutočnosť spaľovania ťažkého vykurovacieho oleja ako, nábehového paliva parného kotla. Pre odsun zachyteného popola v odlučovači popola zariadením budú navrhnuté rotačné podávače umiestnené pod  výsypkami odlučovača. Popol z rotačných podávačov bude odvádzaný do denného sila úletového popola, objem 100m3, 1 ks.
Zachytený úletový popol bude likvidovaný nasledovným spôsobom. Z výsypiek odlučovača popola bude dopravovaný do denného sila úletového popola, 100 m3, 1 ks, a odtiaľ dopravným zariadením do centrálneho sila úletového popola 2000m3. Alternatívne do miešacej stanice odsírenia ENO B1, 2 kde bude pridávaný do stabilizátu z odsírenia, resp. v suchom stave môže byť nákladnou automobilovou dopravou alebo železničnými cisternami dopravovaný na komerčné využitie – existujúci spôsob.

Množstvo úletového popola pred odlučovacím zariadením: 5,478 t/h, 23 410 t/rok

Množstvo úletového popola za odlučovacím zariadením: 3,028 kg/h, 16,994 t/rok

Prevádzkovateľ, ako pôvodca je oprávnený nakladať s odpadmi a nebezpečnými odpadmi, ktoré mu vznikajú vo výrobnom procese, pri prevádzkovaní a údržbe zariadenia.
H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

Bez zmien

2.
Navrhovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ovzdušie  

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Spalinovod priem. 2200 mm ENO A, FK2 do komína K01.

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Spalinovod ENO A, FK2 medzi spalinovým ventilátorom a komínom K01.

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Kontinuálny emisný automatizovaný monitorovací systém za účelom zistenia dodržiavania emisných limitov.

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	Kontinuálny emisný monitorovací systém.

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Dané právnymi predpismi a výrobcom monitorovacieho systému. Voľba prístrojov pre vytvorenie AMS bude v súlade s normou EN 14181. V zmysle tejto normy systém AMS  bude obsahovať typy analyzátorov a meracích  prístrojov, pre ktoré existuje certifikát nezávislej autorizovanej skúšobne o vhodnosti prístroja pre AMS v danej aplikácii.


	1.7
	Sledované veličiny
	TZL, SO2, NOx, CO, H2O, O2, t, p, Q

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	· Pre meranie zložiek plynných emisií SO2, NOx a CO  bude použitý extraktívny AMS s viaczložkovým analyzátorom NDIR so zabudovaným meracím modulom pre meranie obsahu O2
· Pre meranie vlhkosti v meranom plyne bude použitý individuálny analyzátor, využívajúci čiastočne vedenie vzorky z analyzátora NDIR

· Pre meranie TZL ( tuhé znečisťujúce látky ) bude použité optické meranie in-situ priamo na dymovode

· Pre meranie prietoku spalín bude použití ultrazvukový prietokomer

· Pre kontinuálne meranie stavových podmienok budú použité nasledovné snímače

· Snímač tlaku

· Snímač teploty

· Emisný počítač

	1.9
	Analytické metódy
	· Meranie obsahu SO2, NOx, CO a O2
Vzorka meraného plynu sa privedie  do blízkosti analyzátora pri vysokej teplote (cez vyhrievanú hadicu, ktorej teplota je vyššia ako kondenzačná teplota vedeného plynu), avšak tesne pred zavedením do analyzátora sa prudko ochladí. Skondenzovaná vlhkosť sa okamžite účinne odvedie.  Plyn bude vstupovať do analyzátora vysušený.

Navrhnutý analyzátor AMS pre zložky SO2, NOx, CO a O2  pracuje s s meracou technológiou NDIR pre meranie.
Meranie obsahu kyslíka bude realizované magnetopneumatickým modulom, využívajúcim paramagnetické vlastnosti molekúl kyslíka.

· Meranie obsahu vlhkosti v meranom plyne
Kontinuálne meranie obsahu vlhkosti v meranom plyne je potrebné pre korekčné prepočty výsledkov nameraných analyzátormi, merajúcimi pri podmienkach vlhkého plynu na podmienky suchého plynu. Meranie vlhkosti bude realizované pomocou  psychrometrickej metódy merania vlhkosti (meranie rozdielu teplôt „suchého“ a „mokrého“ teplomera v prúde meraného plynu). Psychrometrická metóda je sekundárnou štandardnou metodikou v odbore merania vlhkosti. Teplota plynu na vstupe môže byť do 140°C.

Vzorka pre meranie obsahu vlhkosti sa bude odoberať z  vyhrievaného vedenia pre analyzátor NDIR.
· Meranie obsahu TZL
Meranie obsahu TZL (tuhých znečisťujúcich látok) bude realizované optický systémom. Prístroj využíva laser ako zdroj viditeľného svetla a meria intenzitu svetla, odrážajúceho od častíc, prítomných v meranom plyne. Toto usporiadanie je veľmi citlivé a vhodné pre požadovaný merací rozsah.
· Meranie prietoku spalín
Pre meranie prietoku spalín v dymovode bude použitý ultrazvukový prietokomer. Navrhnuté zariadenie pracuje pri teplotách do 450 °C. Sondy  budú  umiestnené na protiľahlých stranách dymovodu.  Z toho dôvodu je nutné zaistiť prístup k obom  inštalačným miestam.
Meracie rozsahy:

NOx: 0…200/1000 ppm (0 ...410/2053 mg/Nm3)

SO2:  0 …100/1000 ppm (0 ....292,6/2926 mg/Nm3)

CO:   0…200/1000 ppm (0 ... 251/1256 mg/Nm3)

O2:     0 ...  10  /  25  % obj.

H2O:   0-100 °C rosného bodu

TZL:   0 ... 50 mg/Nm3

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Napr. FUJI ZJK
Napr. PCME DV 420
Napr. Novatech 1635

Napr. SYSTEM Control DF25

Napr. Dataloger typ ECM 8816

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	Vlastný kontinuálny automatizovaný monitorovací systém.

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	Kontinuálny automatizovaný monitorovací systém.

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	Overenie periodickými funkčnými skúškami AMS oprávnenou osobou. Súčasťou AMS bude aj vybavenie prvkami pre zaistenie pravidelných kalibrácií.

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Zber údajov v  emisnom PC v spoločnom velíne pre FK1 a FK2, s tlačou protokolov s výsledkami monitorovania emisií, software D/2000 (verzia 4) od Ipe Soft s.r.o. Žilina.  Spracované výsledky sú poskytované do lokálnej počítačovej siete ENO pre potreby riadenia prevádzky a archivácie denných, mesačných a ročných protokolov.


Pri úplnej funkčnej skúške automatizovaného emisného monitorovacieho systému bude prevedené aj jednorázové meranie Hg a TOC  v zmysle vyhl. č.411/2012.
Množstvá znečisťujúcich látok emitovaných z prevádzky do ovzdušia sú zisťované v zmysle § 2 ods.4 vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z..
I
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami
1.1
Znečisťovanie ovzdušia

Pri posudzovaní navrhovaných zariadení s najlepšou dostupnou technikou sa vychádzalo z dokumentu:

EURÓPSKA KOMISIA

GENERÁLNE RIADITEĽSTVO SPOLOČNÉ VÝSKUMNÉ CENTRUM

SPOLOČNÉ VÝSKUMNÉ CENTRUM

Inštitút pre technologický výskum budúcnosti (Sevilla)

Európska kancelária pre IPKZ
- IPKZ, Zhrnutie, Referenčný dokument o najlepšich dostupných technikách pre veľké spaľovacie zariadenia, máj 2005
Fluidný kotol FK2:

- nové zariadenie
- menovitý tepelný výkon kotla: 98,112 MW

- menovitý tepelný príkon kotla 107,815 MW (spadáme do kategórie Kapacita MWtep 100-300)
- palivo lignit
	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku

(mg/m3)
	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra

(mg/m3)
	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1


	Fluidný kotol FK2


	TZL
SO2
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Tepelná účinnosť
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100-200
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	20

200
200

250
91 %
	


Navrhované zariadenia sú na úrovni najlepšej dostupnej techniky.
1.2
Znečisťovanie vody a pôdy
Bez zmeny

J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok.

Bez zmeny

2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie.

Zariadenie bude využívané na výrobu elektrickej energie a tepla (technologickej pary a horúcej vody).
3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov.

Bez zmeny

4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky.

Bez zmeny

5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu.

Bez zmeny

6.
Vecný a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia.

Bez zmeny

7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok).

Bez zmeny

K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu
Bez zmeny
L
Posúdenie podmienok na ukladania oxidu uhličitého do geologického prostredia na základe povolenia podľa osobitého predpisu, ak ide o prevádzku spaľovacieho zariadenia s menovitým elektrickým výkonom nad 300 MW a vyšším
Prevádzka spaľovacieho zariadenia bude s menovitým elektrickým výkonom do 300 MW, posúdenie ukladania oxidu uhličitého do geologického prostredia neriešime.
M
Opis hlavných alternatív k navrhovanej technológií, technike a opis opatrení, ktoré prevádzkovateľ preskúmal

Alternatívne riešenie neposudzujeme.

N
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až M) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia
	P. č.
	Zhrnutie

	
	Identifikácia žiadateľa: 

Slovenské elektrárne, a.s.
Mlynské Nivy 47,  821 09 Bratislava
Paolo Ruzzini, predseda predstavenstva

Marco Arcelli, podpredseda predstavenstva
Stavebník:

EVOTS, s.r.o., Matice slovenskej 10/335-1, 971 01  Prievidza

IČO: 36 709 638

Kontaktné údaje opravneného zástupcu stavebníka:

Ing. Rastislav Januščák, konateľ

EVOTS, s.r.o., Matice slovenskej 10/335-1, 971 01  Prievidza 

tel.: +421 / 46 / 546 2201, fax: +421 / 46 / 567 27 01

Zdôvodnenie žiadosti: 

Predmetom tejto žiadosti je žiadosť o zmenu integrovaného povolenia Slovenské elektrárne, a.s., ktorá bola vydaná pod číslom 837-16931/2007/Pol/470560106 zo dňa 30.5.2007 v znení platných zmien.
Zmenou je výstavba nového fluidného kotla FK2 tepelnom príkone 107,815 MW, ktorý podlieha povoleniu v zmysle zákona  č. 39/2013 o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia.

Dôvodom novej výstavby sú:

- neudržateľný stav prevádzky existujúcich technologických zariadení, ktoré fyzicky dožívajú a sú náročné na údržbu 

- realizáciou projektu výstavby FK2 sa dosiahne podstatné zlepšenie technických parametrov, zvýšenie účinnosti a efektívnosti výroby energie a náhrada zastaralých technologických zariadení modernými, vysokoúčinnými a ekologicky čistými zariadeniami

Opis prevádzky:
Elektráreň Nováky ako súčasť Slovenských elektrární a.s. (SE-ENO) patrí medzi základné systémové zdroje elektro-energetiky Slovenska, pričom sú ako jediný zdroj založené na domácej palivovej základni využívajúc hnedé energetické uhlie a lignit zo slovenských uhoľných baní.

SE-ENO z hľadiska organizácie výroby zahŕňajú prevádzky ENO A a ENO B, pričom prevádzka ENO B je priestorovo členená na ENO B - blok 1,2 a ENO B - blok 3,4. 

Dispozičné usporiadanie výroby v areáli elektrární je východ - západ. Na východnej a južnej strane sú priestory prísunu, uskladnenia a dopravy uhlia do výrobných blokov. Západným smerom sú rozložené výrobné bloky, ďalej pokračujú priestory vyvedenia elektrického výkonu. Výrobné bloky sú z južnej strany usporiadané v poradí ENO B - blok 1,2, ENO A, ENO B - blok 3,4. Medzi ENO B - bl. 1,2 a ENO A sa nachádzajú priestory opravárenských dielní, centrálne silá popola, objekty centrálnej kompresorovej stanice, ústrednej čerpacej stanice, skladového hospodárstva a 2 chladiace veže pre turbíny ENO A. Západne od týchto priestorov je sústredená úprava vody, sociálne zariadenia zamestnancov a sklady.

Dopravná infraštruktúra závodu je riešená vnútrozávodnými cestnými komunikáciami, ktoré nadväzujú na cestu I/64 cez dve nákladné brány a sústavou koľají vnútrozávodnej vlečky, ktoré nadväzujú na železničnú trať č.140 cez železničnú stanicu Zemianske Kostoľany.

Projekt Výstavba nového tepelného zdroja FK2, situovaného do prevádzky ENO-A k existujúcemu zdroju FK1 je vyústením spoločnej spolupráce medzi SE a.s. a HBP a.s. v oblasti  rozvoja ENO v najbližších rokoch, v oblasti obnovy tepelných zdrojov so stredne - dlhodobým časovým výhľadom. Rozvojový zámer vychádza najmä z nových legislatívnych požiadaviek súčasných environmentálnych predpisov - Smernica Rady a Európskeho parlamentu 2010/75/EÚ o priemyselných emisiách, ktorá bola transponovaná do národných predpisov, najmä zákona č. 39/2013 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania a zákona č. 137/2010 Z.z. o ochrane ovzdušia v doplnenom znení.

Postavením nového tepelného zdroja FK2 sa vytvorí dostatočná energetická kapacita na zabezpečenie dodávok tepla pre externých odberateľov, vlastnú spotrebu ENO a ekonomicky optimálnu výrobu elektrickej energie. Navrhovaný spôsob spaľovania v tepelnom zdroji FK2 –spoluspaľovanie uhlia a drevnej štiepky zlepšuje  návratnosť investície a popritom vyžaduje najnižšie dodatočné investície z hľadiska dodržania smerníc o priemyselných emisiách. 

Navrhovaná stavba rešpektuje urbanistické usporiadanie v areáli ENO. Stavba nemá nové územné požiadavky. Všetky technologické zariadenia a objekty budú umiestnené v rámci oploteného areálu elektrárne Nováky.
Stavba bude obsahovať nasledovné hlavné prevádzkové súbory:

PS 1 Vonkajšia doprava drevnej štiepky

Zariadenia vonkajšej dopravy paliva drevnej štiepky, slúžia k dostatočnému zabezpečeniu zásoby paliva do jedného 12 hod zásobníka paliva drevnej štiepky pred kotlami FK 1 a FK2, objem 600 m3. 

Rozsah, rozhranie zariadení vonkajšej dopravy paliva je určené vstupom paliva do nového zásobníka drevnej štiepky o objeme, Vmin = 600 m3. Vstup paliva nadväzuje na výsypný otvor z podlažia + 28,0 m zauhľovacích pojazdných reverzných dopravníkov č. 6, 16 vonkajšieho zauhľovania.

Výkon dopravy paliva drevnej štiepky do kotla FK 2 : 1 x 11,20 t/h, t.j. 37,24 m3/hod.

Výkon dopravy paliva drevnej štiepky do kotla FK 1 : 1 x 3,73 t/h, t.j. 12,41 m3/hod.

Množstvo paliva bude regulované na základe požiadavky výkonu kotlov. Za tým účelom budú dopravné zariadenia vybavené pohonmi s možnosťou regulácie otáčok.
PS 2 Kotolňa zahrňuje:

DPS Parný kotol
Parný kotol FK2 bude projektovaný na spaľovanie hnedého uhlia, ako hlavného paliva a do 30%  menovitého výkonu kotla, spaľovanie drevnej štiepky, ako doplnkového paliva.
Palivo pre nábeh kotla bude Ťažký vykurovací olej – mazut. Nabiehacie horáky kotla budú zapaľované propánom.

Identifikačný názov: Fluidný kotol FK2 s cirkulujúcou fluidnou vrstvou   s prirodzeným obehom 

Výstupné médium:
Prehriata para:

- menovitý tlak 9,6 MPa, 

- menovitá teplota 540 oC

- menovité množstvo prehriatej pary – parný výkon 125 t/h

- menovitý tepelný výkon kotla 98,112 MW

- menovitá účinnosť 91,00 %

- menovitý tepelný príkon kotla 107,815 MW
Kvalita prehriatej pary:
Si O2          – max. 0,02 mg/kg

Na + K       – max. 0,01 mg/kg

Fe              - max. 0,02 mg/kg

Cn              - max. 0,003 mg/kg

DPS Príprava paliva
Zariadenia prípravy paliva slúžia k zabezpečeniu zásoby uhlia v kotolni, jeho úprave a doprave do fluidného ohniska FK2. Pre pokrytie menovitého výkonu kotla je zabezpečenie paliva z hľadiska dopravnej trasy so 100%-ným záskokom.

Rozsah zariadení je vymedzený zásobníkmi uhlia, ktoré nadväzujú na výsypné otvory z podlažia + 28,0 m zauhľovacích pojazdných reverzných dopravníkov č. 6 a 16 vonkajšieho zauhľovania.

Zásobníky uhlia budú dimenzované na min. 12 hodinovú prevádzkovú zásobu na plný výkon kotla. Zásobníky môžu byť uzavreté uzávermi od nadväzujúcej dopravy. Surové uhlie padá zo zásobníkov do dopravníkov a kladivového drviča. V drviči je uhlie upravované na zrnitosť požadovanú pre spaľovanie. Drviče paliva musia byť konštruované s ohľadom na nepríjemnú vlastnosť používaného paliva a to je jeho lepivosť. Z drviča je uhlie dopravované ďalšími dopravníkmi cez rotačné podávače a násypné žľaby do spaľovacej komory. Pre oddelenie spaľovacej komory od dopravy paliva je za rotačnými podávačmi pneumatický i ručný uzáver.

Zásobníky surového uhlia sú dispozične umiestnené do pôvodnej oceľovej konštrukcie bunkovej stavby. Sú valcového prevedenia s kužeľovými výsypkami. Vyrobené sú z oceľového plechu.

Výkon dopravy paliva do kotla: 2 x 40 t/h. Do zásobníkov uhlia a vynášačov bude privedená inertná para 0,6 MPa.
DPS Vnútorné popolové hospodárstvo
Účelom zariadení vnútorného popolového hospodárstva je manipulácia s lôžkovým popolom fluidnej vrstvy v rámci kotolne. Lôžkový popol je materiál, ktorý vzniká ako zmes popola zo spáleného paliva a reagovaného pridávaného vápenca vo fluidnej vrstve.

Lôžkový popol sa odstraňuje z ohniska fluidnej vrstvy FK2 výpustnými žľabmi a ďalej je dopravovaný cez drvič popola, ktorý je kapacitne navrhnutý aj na drvenie popola z kotla FK1, ďalej vodou chladenými šnekovými dopravníkmi na reťazový dopravník a cez rozbočku do vnútorného zásobníka popola pneumatickým čerpadlom, tieto zariadenia sú taktiež kapacitne navrhnuté aj na popol z kotla FK 1. Týmto čerpadlom bude lôžkový popol dopravovaný variantne aj do exist. vonkajšieho zásobníka lôžkového popola o objeme  2000 m3, toto nie je v rozsahu riešenia tohto projektu. Teplota lôžkového popola na výstupe z chladených dopravníkov je do 150 oC. Z vnútorného zásobníka je lôžkový popol pri prvom naplnení fluidného ohniska pred nábehom kotla dopravovaný samospádom cez rotačný podávač. Zásobník lôžkového popola je vybavený filtračným zariadením tkaninovým filtrom s odsávacím ventilátorom - odvod vzdušniny mimo priestor kotolne.

Pri plnení fluidného ohniska popolom musí byť v prevádzke prevzdušňovacie zariadenie zásobníka spolu s filtračnou jednotkou, pričom filtračná jednotka bude navrhnutá na koncentráciu častíc v odchádzajúcom plyne max. 20 mg/m3. Regenerácia filtračných hadíc bude prevádzaná spätným prúdením preplachovacieho vzduchu. Vnútorný zásobník bude zabezpečený proti prekročeniu max. pretlaku alebo podtlaku poistnými ventilmi. Všetky zariadenia vnútorného popolového hospodárstva budú zaizolované. V prípade realizácie technológie fluidného kotla ktorá počíta s pieskovým materiálom do fluidnej vrstvy je potrebné zvážiť možnosť využitia popolov z existujúcich prevádzok ENO – FK1 a podobne.

DPS Vnútorné vápencové hospodárstvo
Zariadenia vnútorného vápencového hospodárstva slúžia k dávkovaniu vápenca do fluidného ohniska pre zabezpečenie požadovaného odsírenia spalín. Vápenec je z vonkajšieho sila dopravovaný tlakovým vzduchom potrubím do priestoru existujúceho kotla FK1, kde pred denným zásobníkom sú vysadené odbočky na pripojenie dopravy pre kotol FK2. Kapacita vonkajšieho sila a vybudovanej vonkajšej dopravy vápenca je dimenzovaná aj pre kotol FK2. Prísun vápenca do vnútorného sila v kotolni bude zabezpečený dvomi potrubiami cez suché vírové odlučovače. Doprava vápenca zo zásobníka do kotla bude riešená dvomi vetvami podľa požiadavky spaľovania a kvality vápenca. Bude prevedená cez rotačné podávače a vzduchové čerpadlá tlakovým vzduchom.

Spotreba vápenca pri uvažovaní s fyzikálnochemickými vlastnosťami paliva, uvedenými v látkových bilanciách technickej správy DPS Parný kotol, je vypočítaná na hodnotu 4,04 t/h. Z toho, so zreteľom na možnú kvalitu vápenca pre zabezpečenie potrebnej zásoby je nutné uvažovať s objemom zásobníka min. 50 m3.

Odvod zaprášenej vzdušniny pri plnení zásobníka a dávkovaní vápenca, bude vyvedený cez tkaninový filter a odsávací ventilátor mimo priestor kotolne. Tkaninový filter bude prevedený tak, aby koncentrácia častíc vápenca v odchádzajúcom plyne neprekročila hodnotu 20 mg/m3. Regenerácia filtračných hadíc bude prevádzaná tlakovým vzduchom Zásobník vápenca bude zabezpečený proti maximálnemu pretlaku a pretlaku poistnými ventilmi, v spodnej časti zásobníka bude zabudované prevzdušňovacie zariadenie na čerenie materiálu tlakovým vzduchom. Dopravné potrubia vápenca budú v kolenách vyložené čadičom.

DPS Rozvod tlakového vzduchu
V kotolni FK2 bude nainštalovaná kompletná vzduchová jednotka (kompresor, sušička vzduchu, vzdušník, ovládacia a riadiaca jednotka, a ostatné príslušenstvo podľa návrhu dodávateľa) dimenzovaná pre potreby kotla a súvisiacich technologických zariadení kotla, doprava lôžkového popola, úletového popola, doprava vápenca, čistenie zariadení čistenia spalín, . 

Pre celkovú potrebu FK2 bude tlakový vzduch pripravovaný v nasledovných úrovňach:

1. Ovládací vzduch – o tlaku 0,6 MPa pre ovládanie pneumatických uzáverov v trasách paliva, popola a vápenca, nábehových mazutových horákov, impulzných poistných ventilov
2. Ovládací vzduch bude privedený z FK1  

3. Čeriaci vzduch o tlaku 0,6 MPa pre pohotovostné zásobníky vápenca a popola

4. Čeriaci vzduch bude privedený z FK1
5. Tesniaci a dopravný vzduch o tlaku 0,3 MPa pre dopravu popola, tesniaci vzduch uzáveru výpuste fluidnej vrstvy, pozorovacie okienka v spaľovacej komore, prielezy, drviče uhlia, uzávery v trasách paliva, vápenca a popola

Inštalovaná vzduchová jednotka bude cez príslušné uzávery prepojená so systémom rozvodu tlakového vzduchu kompresora FK1 a centrálnej kompresorovej stanice.

PS 3 Vnútorné spojovacie potrubia

V rámci PS 3 Vnútorné spojovacie potrubia, budú riešené vnútorné spojovacie potrubia, zariadení, čerpadiel a nádrží, vrátane armatúr, závesov, uložení a meracích prvkov v následnom rozsahu:

1. Potrubie napájacej vody DN 150, z výtlaku napájacích čerpadiel s napájacou hlavou, v ktorej bude inštalovaná cesta 100 % obtoku.

2. Potrubie napájacej vody, DN 200, – sacie potrubie napájacích čerpadiel – vedené z prepoja napájacích nádrží 5 a 6 na podlaží + 7,5 m

potrubia vstrekov napájacej vody pre reguláciu teploty pehriatej pary
3. Potrubie prehriatej pary, DN 250, za hlavným uzáverom kotla k pripojovaciemu miestu rozdeľovača 9,6 MPa  R1 na podlaží + 14,8 m v medzistrojovni, a do potrubia, plošina 19,83m pre R TG11, na plošine +7,50m

4. Potrubia odluhu a odkalu, DN65, s expandérom  /zaústené budú do existujúcej vychladzovacej jamy v objekte TÚV/

5. Odvodňovacie a odvzdušňovacie potrubia

6. Potrubia tlakového kondenzátu, DN50,  vedené do zásobníka tlakového kondenzátu 16 m3 v medzistrojovni ( 0,0 m.

7. Potrubia beztlakových kondenzátov vedené do zásobníka v objekte – 7,5 m TÚV

8. Potrubie pary 0,6 MPa z rozdeľovača R2, DN200, do parného ohrievača vzduchu FK2

9. Potrubie pary a kondenzátu k parným ofukovačom kotla
10. Potrubia chladiacej vody pre všetky spotrebiče FK2 – hlavne chladič popola, sekundárny chladič, odber vzorkov, chladiče zariadení SKR a ostatné/. Potrubia budú pripojené na existujúce zariadenia a rozvody chladiacej vody vybudované v rámci FK1 a kapacitne dimenzované aj pre FK2. Jedná sa o tieto zariadenia:

- nádrž chladiacej vody 100 m3 podlažie + 19,83 m, medzistrojovňa

- čerpadlá chladiacej vody 3 ks, podlažie + 7,5 m, medzistroovňa.

- nádrž oteplenej vody 63 m3, podlažie + 7,5 m priestor TÚV

- čerpadlá oteplenej vody 3 ks, podlažie 7,5 m, priestor TÚV

- kompenzačná nádrž 6,3 m3, podlažie + 7,5 m, medzistrojovňa

- cirkulačné čerpadlá 3 ks, podlažie + 7,5 m, medzistrojovňa

- potrubné prepojenia medzi týmito zariadeniami.

11. Vnútorný rozvod mazutu a propánu k nábehovým horákom kotla, potrubie ťažkého vykurovacieho oleja k nabiehacím horákom kotla – prívod, recirkulácia, sprievodná para, kondenzát, pripojovacie miesto v kotolni + 12,8 m, mazut – 2x DN 40, para DN 15, kondenzát DN 15, propán DN 25

12. Ostatné pomocné potrubia filtrovanej vody

13. Potrubia budú vybavené príslušnými armatúrami, izoláciami a uloženiami.

PS 4 Napájacie čerpadlá

Zariadenia napájacích čerpadiel slúžia k doprave napájacej vody do fluidného kotla FK2 – cez napájaciu hlavu kotla, ohrievač vody EKO do parného bubna. Napájanie fluidného kotla budú zabezpečovať 2 ks napájacích čerpadiel s elektromotorom s označením EN 21, EN 22, ktoré budú situované na podlaží ± 0,00 m v priestore medzistrojovne. 

Ďalej v prípade výpadku el. energie v ENO bude plniť funkciu havarijného napájania kotla FK2, 1 ks Havarijná Diesel-Napájačka (DNČ2), ktorá bude situovaná v novom stavebnom priestore FK2 na podl ± 0,00m. 

Situovanie el. napájacích čerpadiel je dané priestorovými možnosťami danými existujúcimi zariadeniami medzistrojovne, pričom v rámci spracovania realizačného projektu je toto možné s cieľom skrátenia potrubných trás prehodnotiť. 

Menovitý výkon kotla zabezpečí vždy jedno napájacie čerpadlo, ďalšie slúžia, ako 100 %-ná rezerva.

Sanie napájacích čerpadiel bude riešené potrubiami DN 200 samostatne, zvlášť pre každé čerpadlo. Teplota napájacej vody je 155 °C, tlak v sacom hrdle cca 0,75 Mpa je daný umiestnením existujúcich napájacích nádrží a teplotou napájacej vody. Čerpadlá budú pred vniknutím nečistôt chránené filtrami osadenými v sacích potrubiach. Kvalita napájacej vody musí vyhovovať podmienkam STN 07 74 03.

Z napájacích čerpadiel je napájacia voda dopravovaná cez výtlačné hrdlá, prechodové kusy s odbočkami minimálneho obtoku, spätné a uzatváracie armatúry s obtokom do spoločného výtlačného potrubia DN 150. Výtlačné potrubie bude taktiež prepojené potrubím DN 100 s napájacím potrubím kotla FK1 v prípade potreby núdzového napájania kotla FK1. Napájacie čerpadlá budú z hľadiska napájania elektrickou energiou pripojené na napájanie v rámci riešenia systému vlastnej spotreby elektro. 

Havarijná Diesel-napájačka bude dimenzovaná na  prevádzku jedného kotla, FK2 pri zníženom výkone, a znížených parametroch pary, tlaku pary na výstupe z kotla. Bude prevádzkovaná v prípade straty napätia prevádzkového napájania po dobu bezpečného dobehu parného kotla FK2. 

Výkon napájacích čerpadiel bude regulovaný v závislosti od výšky hladiny napájacej vody v parnom bubne kotla reguláciou otáčok frekvenčnými meničmi.
PS 5 Čistenie spalín umelý ťah

Zariadenia čistenia spalín a umelý ťah FK2, t.j. Partie za kotlom zabezpečujú umelý ťah spalín a ich odprášenie v rozsahu od výstupnej časti druhého ťahu kotla po zaústenie dymovodu do existujúceho otvoru komína ENO A, H = 300 m. Spaliny z výstupnej príruby kotla za výsypkami popola 2. ťahu sú vedené do objektu odlučovača  úletového popola a ďalej cez sanie a výtlak radiálneho spalinového ventilátora spalinovodmi do existujúceho komína.

Spaliny s úletovým popolom vstupujú do odlučovača popola vstupným kolektorom, ktorý sa zužuje a tým zabezpečuje rovnomernú distribúciu odsávaných spalín.

Odlučovač popola bude tvoriť skriňa, výsypky popola, vyprázdňovacie zariadenia, príslušná oceľová konštrukcia, obslužné plošiny, rebríky, schody, príslušná elektrovýzbroj a výzbroj systému kontroly a riadenia. Pri konštrukčnom návrhu zariadení odlučovača popola je potrebné rešpektovať skutočnosť spaľovania ťažkého vykurovacieho oleja ako, nábehového paliva parného kotla.

Pre odsun zachyteného popola v odlučovači popola zariadením budú navrhnuté rotačné podávače umiestnené pod  výsypkami odlučovača. Popol z rotačných podávačov bude odvádzaný do denného sila úletového popola, objem 100m3, 1 ks. Tu končí rozsah riešenia v rámci tohto projektu.

Potom ďalej ďalšou dopravou v rámci vonkajšej dopravy popolov do existujúceho vonkajšieho sila 2000 m3 a ďalej do miešacej stanice popolov B1,2. Toto nie v rozsahu riešenia tohto projektu. 

Pre odsávanie spalín z kotla je navrhnutý radiálny ventilátor umiestnený na samostatnom betónovom základe s tlmením chvenia. Na saní a výtlaku ventilátora budú osadené tlmiace vložky pre zníženie prenosu chvenia do potrubia. Ventilátor bude vybavený prvkami pre monitorovanie chvenia a teploty ložísk a systémom automatického mazania ložísk. Súčasťou dodávky ventilátora bude protihlukový kryt. Regulácia podtlaku spalín  bude zabezpečená regulačnou klapkou v saní ventilátora. Pre odvod odsávaných spalín bude inštalované oceľové plechové potrubie sk. III. s povrchovou úpravou do 500 oC, tepelne zaizolované zaplechované v hliníkovom plechu potrebnej hrúbky. Potrubie bude kotvené pomocou oceľového profilového materiálu k základom, prípadne k technologickému zariadeniu vo vzdialenosti 2 ÷ 3 m. Do potrubia bude osadená prisávacia klapka a uzatváracie klapky ventilátora a komína. V trase budú osadené kontrolné otvory a tlmiace vložky (tkaninové kompenzátory) za účelom kompenzácie dilatácie a zníženia prenosu chvenia.

Súčasťou rozsahu zariadení čistenia spalín je aj kompletná elektročasť, NN rozvádzač, riadiaci systém, frekvenčné meniče pohonov, ovládanie pohonov, kabeláže, snímače.

PS 6 Systém kontroly a riadenia

Predmetom prevádzkového súboru je riešenie systému kontroly a riadenia v rozsahu pre prevádzkové súbory PS2 – PS5 vrátane automatického merania emisií.

Taktiež návrh riadiacich systémov nahrádzajúcich existujúce riadiace systémy FK1 v  rámci realizácie riadiaceho systému fluidného kotla (FK2) a stanovenie požiadaviek na riadiaci systém  FK2 v celom rozsahu riešenia, za účelom zaistenia bezpečnej a hospodárnej automatickej prevádzky riadeného technologického procesu prostredníctvom navrhnutého riadiaceho systému.

PS 7 Elektrotech. zariadenia vlastnej spotreby zahrňuje:

DPS 7 - DPS 7.G.1. Rozvodňa 6 kV
Pre napájanie VS FK2 bude v samostatnej miestnosti v novom objekte SO 502 Rozvodňa vytvorený priestor pre 6 kV rozvodňu.

DPS 7.G.2. Úpravy 6 kV rozvodne R03
V existujúcom objekte Velínu ENO-A v miestnosti klasickej rozvodne 6 kV R03 a súvisiacich prie-storoch budú vykonané úpravy, slúžiace pre zabezpečenie napájania vlastnej spotreby FK2.
DPS 7.E.  Transformátory VN/NN
Pre hlavné a záložné napájanie technologickej a stavebnej časti FK2 budú v miestnostiach rozvod-ní na podlaží ±0,0 v novom objekte SO 502 Rozvodňa umiestnené nové transformátory 6/0,4 kV. Pre zabezpečenie napájania frekvenčných meničov napájacích čerpadiel FK2 budú v rozvodni objektu SO 410 Kotol FK2 inštalované samostatné transformátory 6/0,69 kV.

DPS 7.G.3.  Zariadenia vlastnej spotreby NN
V novom objekte SO 502 Rozvodňa budú umiestnené nové úsekové rozvádzače 0,4 kV pre tech-nológiu  a stavebnú časť FK2.
DPS 7.J.  Zariadenia jednosmernej vlastnej spotreby
Pre zabezpečenie napájania pomocných a ovládacích obvodov technológie FK2 ako aj pre napá-janie núdzového osvetlenia nových objektov pre FK2 bude použitý existujúci systém jednosmernej vlas-tnej spotreby 220 V/DC zriadenej pre FK1, ktorý má dostatočnú výkonovú rezervu. Existujúce zariadenia budú len v nevyhnutnej miere upravené resp. doplnené potrebnými prístrojmi. Novo budú zriadené zariadenia systému jednosmernej vlastnej spotreby 24 V/DC pre FK2.

Systém ASR VS (rieši samostatná časť projektu) bude zabezpečovať zber informácii o stave vypínacích prvkov na prívodoch rozvádzačov a zariadení jednosmernej VS pre FK2 a ďalšie poruchové hlásenia ako aj zber a prenos údajov do systému ASDR (meranie el. veličín v zmysle požiadaviek STN 33 3265 a ďalšie informácie z programovateľných nabíjačiek). Pre dvojbitovú signalizáciu do riadiaceho systému bude použité napätie 24 V/DC.

DPS 7.B.  Systém zaisteného napájania
Pre potreby zaisteného napájania zariadení SKR a technológie a pomocných prevádzok FK2 budú navrhnuté nové zariadenia. Pre napájanie zariadení spoločných prevádzok FK1 a FK2 budú sčasti využité existujúce zariadenia.
DPS 7.F.  Kábelové rozvody vlastnej spotreby
Vnútorné a vonkajšie kábelové rozvody budú zabezpečovať prepojenie jednotlivých zariadení (rozvádzače, transformátory), riešených v tomto PS resp. napájanie nových podružných rozvádzačov pre PS 2, PS 3, PS 4 a PS 5. Budú napájať aj 6 kV motory pre PS 5 z rozvodne 2BBA1.

Pod riešenie nespadá vnútorná kabeláž od podružných rozvádzačov pre zariadenia, riešené v jed-notlivých PS ako aj napájacia a signálová kabeláž medzi zariadeniami SKR a ASDR.
DPS 7.V.  Automatizovaný systém riadenia EZ VS
Predmetom riešenia je popis novej elektrickej inštalácie a zariadení SKR pre riadenie a zber dát z elektrotechnických zariadení systému vlastnej spotreby (VS) FK2.
PS 7 - DPS 7.G.4.  Prevádzkový rozvod silnoprúdu
Predmetom riešenia je návrh novej elektrickej inštalácie a zariadení pre napájanie technológie kotolne a súvisiacich prevádzok v rámci inštalácie FK2.
PS 8 Automatizovaný systém dispečerského riadenia
Predmetom je riadiaci systém zabezpečujúci zber dát a dispečerské riadenie elektro-zariadení VS FK2 z centrálnej elektrickej dozorne (CED) ENO A (budova R03) prostredníctvom navrhnutého automatizovaného systém dispečerského riadenia (ASDR).

Rozsah riešenia:
1. Rozšírenie existujúceho riadiaceho systému (rozvádzač 00CJM10) v 6 kV rozvodni R03 (HW i SW), v ktorej sa robí rekonštrukcia príslušných polí rozvádzača pre napájanie vlastnej spotreby (VS a elektronapájačiek FK2), za účelom zabezpečenia zberu dát z týchto polí do CED ENO A. Na prenos údajov sa v maximálne  miere využijú rezervy v existujúcich optických kábloch. 

2. Popis väzieb ASR na nadradený ASDR.

3. Návrh nových inteligentných riadiacich terminálov (RTU) v prevádzke (rozvodniach VS) na zber dát z rozvádzačov sériovou komunikáciou po optike s „inteligentnými“ prístrojmi rozvádzačov (ochranné a riadiace terminály jednotlivých polí VN rozvádzačov, „inteligentné“ ističe prívodov úsekových rozvádzačov).

4. Prenosová trasa – optické káble na prenos dát do CED ENO A.

5. Úpravy existujúceho systému dispečerského riadenia  v CED ENO A.

Opis vstupov do prevádzky FK2:

- množstvo uhlia: 38,543 t/hod
- množstvo biomasy: 10,933 t/hod
- množstvo napájacej vody: 3,16 t/hod

- množstvo chladiacej vody: 7,80 t/hod

- množstvo ŤVO pre nabiehacie horáky: 3,0 t/hod

- množstvo zapaľovacieho plynu (krátkodobo): 0,004 m3/s
- množstvo vápenca, aditívum pre odsírenie: 4,040 t/hod
- spotreba tlakového vzduchu: 1500 m3/hod
Opis zdrojov znečistenia ŽP:

Emisie FK2:
Emisie za odlučovačom popola  do komína

kg/h

t/rok
TZL






3,028

16,994

SO2






30,968

139,657

NOx






31,801

178,109

CO






8,452

47,708
C                                                                                            1,869                  10,418

CO2






42 472

176 176

Účinnosť čistenia TZL spalín


             99,927 %

Koncentrácia TZL za čistením


             18,95 mg/m3N
Koncentrácia SO2 v spalinách



197,06 mg/m3N

Koncentrácia NOx v spalinách



196,00 mg/m3N
Koncentrácia CO v spalinách



52,50 mg/m3N

Koncentrácia C v spalinách



12,53 mg/m3N
Koncentrácia CO2 v spalinách



270,26 g/m3N

Uvedené bilancie pre SO2 vyplývajú z prevádzky kotla s odsírením. Tieto bilancie môžu byť vyššie v prípade prevádzky bez odsírenia v legislatívou povolených ročných lehotách.

Po uvedení FK2 do prevádzky sa režim znečistenia ovzdušia v porovnaní s existujúcim stavom výrazne zlepší zmení.
Hluk:

Všetky zdroje hluku sú navrhnuté tak, aby na hranici pozemku elektrárne nebola prekročená hladina hluku 85 dB(A)

Odpadové vody:

Priemyselné odpadové vody:       6710 t/rok
Daźďové vody:                            1154 m3/rok
Vypúšťaním odpadových vôd do existujúcej vnútroareálovej kanalizácie a naśledné vyústenie na recipient nedôjde k ovplyvneniu vodných útvarov a zdrojov.

Opis stavu územia:

V náväznosti na navrhovanú stavbu bude súčasne prebiehať demolácia budovy kotolne /rok 2014/.  Vlastná výstavba FK2 nemá väzby na okolitú výstavbu.

Stavba je umiestnená priamo v areáli Elektrárne Nováky. Terén je rovinný s priemernou nadmorskou výškou 232,580 m n.m. výškový systém Balt p.v. Stavenisko bude napojené na vnútrozávodné komunikácie a vlečku, ktoré sú napojené na štátnu cestu a železničnú sieť. Celková koncepcia bude rešpektovať umiestnenie jestvujúcich prevádzok.
Spoluspaľovanie drevnej štiepky na FK2 ENO A na výrobu tepla sleduje zníženie emisií a produktov po spaľovaní a zvýšenie podielu paliva z obnoviteľných zdrojov.

Bezpečnostná správa sa podľa §9 ods. 10 zákona č. 261/2002 Z.z. v znení zákona 277/2005 nevyžaduje, nakoľko sa nejedná o podnik kategórie „B“ ale o podnik kategórie „A“. Oznámenie o zaradení podniku do kategórie „A“ bolo vypracované v roku 2005 – viď príloha číslo 3.




O
Zdôvodnenie navrhovaných podmienok povolenia vrátane vyhodnotenia súladu návrhu so závermi o najlepších dostupných technikách
Hľadiská, ktoré projekt zohľadňuje pri určovaní najlepších dostupných techník všeobecne alebo v určitých prípadoch s ohľadom na očakávané náklady a prínosy plánovaného opatrenia a s ohľadom na princípy prevencie a predbežnej opatrnosti sú:
1. Používanie nízkoodpadovej technológie:

- spaľovanie uhlia 70% a 30% biomasy, obnoviteľného paliva lesnej drevnej štiepky s min. obsahom znečisťujúcich látok. Kotol je vybavený kompletným riadiacim systémom spaľovania a kontinuálnym monitorovaním emisii do ovzdušia, látkový odlučovač TZL v trase odvodu spalín do ovzdušia.
2. Používanie menej nebezpečných látok:

- spoluspaľovanie uhlia a biomasy

3. Podpora zhodnocovania a recyklácie látok, ktoré vznikajú, alebo sa používajú v technologickom procese, prípadne zhodnocovanie a recyklácia odpadov:

- lôžkový a úletový popol sa využíva v stavebníctve. Popoly budú využívané v rámci existujúceho systému zhodnocovania látok ENO.
4. Porovnateľné procesy, zariadenia alebo prevádzkové metódy, ktoré už boli úspešne vyskúšané v priemyselnom meradle:

- v dnešnej dobe je rada takýchto zariadení v prevádzke a vykazujú výborné výsledky z hľadiska dopadu na životné prostredie

5. Technický rozvoj a vývoj vedeckých poznatkov a ich interpretácia:

- v projekte navrhujeme najmodernejšie zariadenia z tejto oblasti, fluidný kotol na spoluspaľovanie uhlia a biomasy.
6. Charakter, účinky a množstvo príslušných emisií:

- sú podrobne zdokumentované v predloženom projekte a žiadosti o zmenu IPKZ
7. Dátumy uvedenia nových zariadení do prevádzky:

Začiatok výstavby: 01/2014

Koniec výstavby: 12/2015

8. Čas potrebný na zavedenie najlepšej dostupnej techniky:

Začiatok výstavby: 01/2014

Koniec výstavby: 12/2015

9. Spotreba a druh surovín (vrátane vody) používaných v technologickom procese a ich energetická náročnosť:

- je uvedené v projekte.
10. Požiadavka prevencie a zníženia celkových účinkov emisií na životné prostredie na minimum a z toho vyplývajúcich, rizík pre životné prostredie:

- navrhovaná technológia spĺňa všetky legislatívne požiadavky z hľadiska produkcie emisií a minimalizuje dopad na životné prostredie
11. Požiadavka prevencie havárií a minimalizácia ich následkov na životné prostredie:

- v navrhovanom projekte je zohľadnené

12. Informácie uverejňované verejnými medzinárodnými organizáciami:
- sú o stave a vývoji najlepších dostupných techník a ich monitorovanie zverejňované Európskou komisiou alebo medzinárodnými organizáciami. Navrhujeme najmodernejšie zariadenia z tejto oblasti, kotol na spaľovanie lesnej drevnej štiepky.
P
Zoznam právoplatných rozhodnutí, stanovísk, vyjadrení a súhlasov vydaných podľa osobitých predpisov vzťahujúcich sa k prevádzke
	1
	Zoznam
	· č. 837-16931/2007/Pol/470560106 zo dňa 30.05.2007
· č. 837-35015/2007/Pol/470560106/Z1-Ú zo dňa 29.10.2007
· č. 4625-11382/2008/Pol/470560106/Z2 zo dňa 02.04.2008
· č. 6676-20592/2008/20592/2008/470560106/Z3 zo dňa 19.06.2008

· č. 5117-24126/2008/Pol/470560106/Z4 zo dňa 16.07.2008
· č. 4364-25502/2008/Kri,Pol/470560106/Z5 zo dňa 28.07.2008
· č. 1032-1946/2009/Pol/470560106/Z6 zo dňa 20.01.2009
· č. 4601-10975/2009/Pol/470560106/Z7 zo dňa 08.04.2009
· č. 767/13810/2009/Pol,Kri/470560106/Z8 zo dňa 27.04.2009
· č. 5746-28385/2009/Pol/470560106/Z9 zo dňa 02.09.2009
· č. 7481-34177/2009/Kri,Pol/470560106/Z10 zo dňa 23.10.2009
· č. 8619-36938/2009/Pol/470560106/Z11 zo dňa 23.11.2009
· č. 877-1675/2010/Kri,Pol/470560106/Z12 zo dňa 25.01.2010
· č. 261-2314/2010/Kri,Pol/470560106/Z13 zo dňa 29.01.2010
· č. 4199-5939/2010/Pol/470560106/Z14-Ú zo dňa 01.03.2010
· č. 5780-24693/2010Kri,Pav/470560106/Z15 zo dňa 17.08.2010
· č. 7322-26059/2010/Pav/470560106/Z16 zo dňa 03.09.2010
· č. 522-695/2011/Pav/470560106/Z17 zo dňa 13.01.2011
· č. 350-5517/2011/Pav/470560106/Z18 zo dňa 23.02.2011
· č. 3381-9222/2011/Pav/470560106/Z19 zo dňa 25.03.2011
· č. 472-10294/2011/Kri/470560106/Z20 zo dňa 05.04.2011
· č. 4440-17200/2011/Pav/470560106/Z21 zo dňa 13.06.2011
· č, 4868-20630/2011/Pav/470560106/Z22 zo dňa 14.07.2011
· č. 6739-25664/2011/Pav/470560106/Z23 zo dňa 09.09.2011
· č. 6878-28762/2011/Pav/470560106/Z24 zo dňa 11.10.2011
· č. 148-5678/2012/Kmi/470560106/Z25 zo dňa 02.03.2012
· č. 6408-22425/2012/Pet/470560106/Z26

· č. 7413-2954/2012/Pet/470560106/Z27 zo dňa 19.10.2012

· č. 736-1776/2013/Pet/470560106/Z28 zo dňa 23.01.2013


R
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 
	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1

2

3

1
2
	Účastníci konania:

Slovenské elektrárne, a.s.
EVOTS, s.r.o.

Obec Zemianke Kostoľany

Dotknutí účastníci:

Obvodný úrad životného prostredia v Prievidzi
Regionálny úrad verejného zdravotníctva Prievidza so sídlom v Bojniciach


S
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o zmenu povolenia.
Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Za prevádzkovateľa Slovenské elektrárne, a.s.:  

Podpísaný:                                 

         Dátum: 31.05.2013
(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: Ing. Vladimír Wäldl
Pozícia v organizácii: Manažér bezpečnosti a ŽP, Bezpečnosť a životné prostredie
	Pečiatka alebo pečať podniku:




Za stavebníka EVOTS, s.r.o.:  

Podpísaný:                                 

         Dátum: 31.05.2013
(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: Ing. Rastislav Januščák

Pozícia v organizácii: konateľ spoločnosti
	Pečiatka:
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Prílohy k žiadosti:
1.
Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	
	Nie sú

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	
	Nie sú


2. 
Ďalšie doklady

	Názov
	Príloha č.

	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania a stavebného povolenia:

Kópia z katastrálnej mapy k.ú. Zemianske Kostoľany

List vlastníctva č. 135
	1

	Bezpečnostná správa (nevyžaduje sa) – Oznámenie o zaradení podniku do kategórie „A“ v zmysle zákona č. 277/2005, ktorým sa mení a dopĺňa zákon 261/2002 Z.z. o prevencii závažných priemyselných havárií a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
	2

	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné povoľovanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	3

	Odborný posudok, imisno - prenosové posúdenie
	4

	Vyjadrenia od príslušných inštitúcií k PD v rámci stavebného povolenia
	5

	Zmluva o uzavretí budúcej zmluvy o zriadení vecného bremena k pozemkom medzi Slovenské elektrárne, a.s. a EVOTS, s.r.o.
	6

	Doklad o zaplatení správneho poplatku – výpis z účtu
	7

	CD – elektronická forma žiadosti
	8

	
	

	
	

	
	

	
	


